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Samstag, 26. September

1942
Samedl, 26 septemlirr

1942

Erscheint täglich,
ausgenommen an Sonn- und Feiertagen

60. Jahrgang — SO»» ann£e Parait tous. les jours,
le dimanche et Tos jours de fete exceptds

N'1224

Redaktion und Administration t
EHlngerstrasse 3 In Bein. Telephon Nr. (031) 21600

Im Inland kann nur dnrdr die Foat abonniert werden — Abonnements-
beträge nicht an obige Adresse, sondern am Fostschalter einzahlen —
AbonnementspreU für SHAB. (ohne Bellagen): Schweis:jährlich Fr.22J0,
halbjährlich Fr. 12J0, Vierteljährlich Fr. 6.36, zwei Monate Fr. i.50, ein Monat
Fr. 2J60.— Ausland: Zuschlag des Portos — Preis der Einzelnummer 25Rp.
— Annoncen-Regie: Pnbllcataz AO. — Insertlonstarlf: 20 Rp. die
einspaltige Millimeterzelle oder deren Ranm; Ausland 25 Rappen — Jahres¬

abonnementspreis für »Die Volkswirtschalt*: Fr. 4.70.

Redaction et Administration«
Elfingerstrasse3, 6 Berne, Ttliphone 11° (031) 21600..

En Suisse, les abonnements ne penvent Otre prlz qu'h la poste — Prläre
de ne pas verser le montant des abonnem'entn a Fadresse ci-dessos,
mals an gnlchet de la poste — Prix d'abonpement pour la FOSC. (sans
supplements): Suisse: nn an 22 fr. 30} un'semestie 12 fr. 30 j nn trimestre
6fr.30} denx mols 4fr.56t nn mols 2fr.50,— Stranger: Frais de port en
pins — Prix du numdro 25 cts — ROgie des annonces: Pnblldtas SA. —
Tarif d'insertloni 20 cts la llgne de eolonne d'un mm ou son espace;
ttranger 25 cts — Prix d'ahonnement annuel 6 »La Vle Oconomlqne* on

6 »La Vita economics": 4 fr. 70.

N° 224
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Mitteilungen — Communications — Comunicaeioni

Verfügung Nr. 36 des EVD über die Sicbersteliung der Landesversorgung mit Lebens¬
und Futtermitteln (Lenkung von Produktion und Absatz). Ordonnance n° 36 du
1>EP tendant k assurer Papprovisionnement dn pays en denrdes alimentaires et four-
rag&res (contrflle de la production et de l'dcoulement),

Verfügung der Abteilung für Landwirtschaft des EVI) betreffend die Förderung der
gärungslosen Traubenverwertung. Ordonnance de la JMvislon de l'agriculture dn
DEP concernant l'emplol des raisins ä l'dtat naturel.

Francs: Prohibitions de sörtie.

Amtier Teil - Me olielle - Karle idale

Konkurse - Faiiliies - Fallimenti

Konkurseröffnungen —
(SchKG 231, 232.)

(VZG vom 23. April 1920, Art. 29, 123.)
Die Gläubiger der Gemeinscbuldner und

alle Personen, die auf in Händen eines
Gemeinschuldncrs befindliche Vermögensstücke

Anspruch machen, werden
aufgefordert, binnen der Eingabefrist ihre
Forderungen oder Ansprüche unter Ein-
iegung der Beweismittel (Schuldscheine,
Buchauszüge usw.) in Original oder amtlich
beglaubigter Abschrift dem betreffenden
Konkursamt einzugeben.. Mit der
Eröffnung des Konkurses hört gegenüber
dem Gemelnschuldner der Zinsenlauf für
alle Fordeningen, mit Ausnahme der
pfandversicherten, auf (SchKG 209).

Die Grundpfandqläublger' haben ihre
Forderungen in Kapital, Zinseil und Kosten
zerlegt anzumelden und plciehzeltig auch
anzugeben, ob die Kapitalforderung schon
fällig oder gekündigt sei, allfälllg für
welchen Betrag und auf welchen. Termin.

Die Inhaber von Dienstbarkeiten, welche
unter dem früheren kantonalen Recht
ohne Eintragung in die öffentlichen Bücher
entstanden Und noch nicht eingetragen
sind, werden aufgefordert, diese .Rechte
unter Einlcgung allfälliger Beveismlttel
In Original oder amtlich beglaubigter
Abschrift binnen 20 Tagen beim Konkursamt

einzugeben. Die nicht angemeldeten
Dlcnstbarkclten können gegenüber einem
gutgläubigen Erwerber des belasteten
Grundstückes nicht mehr geltend gemacht
werden, soweit es sich nicht um Rechte
handelt, die auch nach dem Zivilgesetzbuch

ohne Eintragung in das Grundbuch
dinglich wirksam sind.

Desgleichen haben die Schuldner der
Gemeinschuldncr sich binnen der Eingabe-
frlst als solche anzumelden bei Straffolgen
Im Unterlassungsfälle.

Wer Sachen eines Gemeinschuldners
als Pfandgläubiger oder aus andern Gründen

besitzt, hat sie ohne Nachteil für sein
Vorzugsrecht binnen der Eingabcfrlst dem
Konkursamte zur Verfügung zu stellen
bei Straffojgen im Unterlassungsfälle; im
Falle ungerechtfertigter Unterlassung
erlischt zudem das Vorzugsrecht:

Die Pfandgläubiger, sowie Drittpersonen,
denen Pfandtitel auf den Liegenschaften
des Gemeinschuldners weiterverpfändet
worden sind, haben die Pfandtitel und
Pfandversehreibungen innerhalb der
gleichen Frist dem Konkursamt einzureichen.

Den Gläubigerverstftnmlungen können
auch Mitschuldner und Bürgen des Ge-
tneinschuldnera sowie GewährePflichtige
beiwohnen,

Ouvertüre« de faillües
(L. P. 231, 232.)

(O. T. föd. du 23 avril 1920, art. 29, 123.)
Les erfanciers du failli et tous ceux qui

ont des revendications ä exercer sont
invitäs 4 produire, dans le dälal fixä pour
les productions, leurs cröances ou
revendications 4 l'office et 4 lui remettre leurs
moyens de preuve (titres, extraits de livres,
etc.) en original ou en cople authenti-
que. L'ouvcrture de la faillite arräte,
4 i'ögard du failli, le eours des lntäröts
de toute creance non garantle par gage
(L. P. 209).

Les tltulaires de eräances garan ties par
gage immobiller doivent annoncer leurs
erdances en indiquant sdpardment lc
capital, les intdrtts et les frais, et dire
dgalement si le capital est d6j4 dchu ou
ddnöncd au rembouisement, pour quel
montant et pour quelle date.

Les tltulaires de servitudes nöes sous
l'empire de l'ancien droit cantonal sans
inscription aux registres publics et non
encore inscrites, sont lnvitds 4 produire
leurs droits 4 l'office des faillltes dans les
20 jours, en jolgnant 4 cette production
les • moyens de preuve qu'ils possddent,
en original ou en cople eertifide conforme.
Les servitudes qui n'auront pas dtd an-
noncdes ne seront pas opposables 4 un
acqudreur de bonne foi de l'immeublc
grevd, 4 molns qu'il ne s'agisse de droits
qui, d'aprds le code civil dgaleraent, pro-
duisent des effets de nature rdelle mdrae
cn l'absence d'lnscription au registre
fonclcr.

Les ddblteurs du failli sont tenus de
s'annonccr sous les peines de droit dans
le ddlai fixd pour les productions.

Ceux qui ddtiennent des biens du failli,
en quqlltd de crdanciers gaglstes ou 4

quelque tltre que ce soit, sont tenus de les
mettrc 4 la disposition de l'office dans le
ddlai fixd pour les productions, tous droits
rdservds, faute de quoi, lis encourront les

peines prdvues par la lol et seront ddchus
de leur droit de prdfdrence, en cas d'omission

inexcusable.

Les crdanciers gagistes et toutes les

personnes qui ddtiennent des titres garantis
par unn hypothdque sur les immeubles du
failli sont tenus de remettre leurs titres
4 l'office dans le mfime ddlai.

Les coddbiteurs, cautions et antres
garants du failli ont le droit d'assister
aux assemblies do crdanciers,

Kt. Zürich. Konkursamt Riesbach-Zürich (10622)
Gemeinscbuldner: Bircbler.Hans, geb. 1912, von Einsiedeln,

Kaufmann, wohnhaft Dufourstrasse 57, in Zürich 8, gewesener Inhaber der
gelöschten Einzelfirma H B Z-Strümpfe Hans Birchler, Fraumiinster-
strasse 14, Zürich 1.

Datum der Konkurseröffnung: 28. August 1942.
Summarisches Verfahren, Ajt. 231 SchKG.
Eingabefrist: Bis 16. Oktober 1942.

KL Luzern (1063)Konffursamt Luzern
ErstePublikation.

Gemeinschuldnerin:. Hotel? und.Kurhaus Sonnenberg AG.,
mit Sitz in Luzern, Besitzerin der Hotelliegenschaft Sonnenberg, in der
Gemeinde Kriens.

Datum der Konkurseröffnung: 7. September 1942, zufolge Konkursbetreibung.
Eingabefrist: bis. und. mit 16. Oktober 1942.
Der Konkurs wird im summarischep Verfahren durchgeführt, soferp .nicht

ein Gläubiger vor der Verteilung des Erlöses das ordentliche Verfahren
begehrt und für dessen Durchführung einen hinreichenden Kostenvor-
schuss leistet

Kt Luzern (1064)Konkursamt Luzern
Konkursamtliche Nachlassliquidation.

Gemeinschuldnerin: Ausgeschlagen Verlassenschaft des

Stirnimann Fridolin, sei.,

gewesener Handelsmann, Kasimir-Pfyffer-Strasse 4, Luzern.
' Datum der Liquidationseröffnung: 2. September 1942.
Eingabefrist: Bis und mit 6. Oktober 1942.
Die Liquidation wird im summarischen Verfahren durchgeführt, sofern nicht

ein Gläubiger vor der Verteilung des Erlöses das ordentlichen Ver-
; - fahren begehrt und für dessen Durchführung einen hinreichenden Kosten-

vorschuss leistet.

Ct. de Geneve Office des faillites de Genbve (1069)
Faillie: Meuwly H 61 6 n e, tenaneifere de l'Auberge du Feuillu, k Cor-

sier (Genfeve).
Date de l'ouverture de la faillite: 21 juillet 1942.
Date de l'ouverture de la faillite: 21 juillet 1942.
Premifere assemble des cröanciers: Mardi 6 octobre 1942, k 10 heures, salle

des assemblies de faillites, Taconnerie 7.

Dilai pour les productions: 26 octobre 1942.

' Kollokationsplan — Etat de collocation
fSchKG 249—251.) (L. P. 249—251.)

Der ursprüngliche oder abgeänderte
Köllokationsplan erwächst in Rechtskralt,
falls er nicht binnen zehn Tagen vor dem
Konkursgerichte angefochten wird.

Kt. Basel-Stadt

L'ätat de collocation, original ou rectifi<
passe en force, s'il n'est attaquä dans les
dix jours par une action intentöe devant
le juge qui a prononcä la faillite.

(1070/1)Konkursamt Basel-Stadt

Nachtrag zum Kollokationsplan.
Gemeinschuldnerinnen:

1. Hartmann H. Aktiengesellschaft, Spalenring 40a, BaseL
2. H a h n W. A G., St.-Alban-Tal 23, BaseL

Anfechtungsfrist: Innert 10 Tagen.

Schluss des Konkursverfahrens — ClAture de la Mliite
(SchKG 268.) (L. P. 268.)

Kt. Bern Konkursamt Biel (1065)
Gemeinschuldnerin: «Jura» Kinderwagenfabrik, G. m. b. H.,

Seelandweg 4, Biel 7.
Datum des Schlusses des summarischen Konkursverfahrens: 22. September

1942.

Kt. St. Gallen, Konkursamt St. Gallen (1066)
Schuldner: Scheitlin-Gentsch August, Comestibles, Multer-

gasse 31, St Gallen.
Das Verfahren in vorerwähntem Konkurse ist durch Verfügung des

Konkursrichters vom 22. September 1942 geschlossen worden.

Nachlassvertrftge — Concordais - Concordat!

Hotstundung — Sursis extraordinaire
.(Verordnung des BR. vom 24. Januar 1941 — Ordonnance dn CF. da 24 janrier 1941.)

Kt. Zürich Bezirksgericht Horgen (1067)
Bewilligung einer Notstundung.

Mit Be8Chlu8s vom 1. September 1942 hat das Bezirksgericht Horgen,
I.Abteilung, dem .Wüger-Bösoh Fritz, Tapezierermeister, unter«
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Lebern 18a, Adliswil, für die Daner eines Jahres, d.h. bis 1.September 1943,
eine Notstundung bewilligt und zum Sachwalter Ed. Morf, Kilchbergstrasse
Nr. 41, Adliswil, ernannt, mit der Bestimmung, dass die Veräusserung oder
Belastung von Grundstücken, die Bestellung von Pfändern, die Eingehung
von Bürgschaften, die Vornahme unentgeltlicher Verfügungen sowie die
Leistung von Zahlungen auf Schulden, die vor der Stundung entstanden
sind, rechtsgültig nur mit Zustimmung des Sachwalters erfolgen kann.

Der Beschluss ist rechtskräftig geworden.
H o r g e n den 23. September 1942. Bezirksgericht Horgen,

der Gerichtsschreiber: Dr. H. Feer.

Ct. de Gen&ve (1068)Tribunal de premihre instance, Genlve

Prorogation de sursis extraordinaire.
Par jugement du 14 aoüt 1942, le Tribunal a prorogö d'une annäe, le

sursis extraordinaire accordä le 16 apüt 1941 jusqu'au 29 juillet 1942, ä
Allaman Emile, garagiste-m6canicien, Rue du Port 4, iL Genöve.

Le Tribunal de premiöre instance de Genfeve:

J. Gavard, cis-greffier.

Nachlasstondungsgesudi — Demand« de sursis coTCordaiafre
(SchKG 293.) (L. P. 293.)

Kt. Bern Konkurskreis Bern (1072)
Die Firma Buchschacher K. & Co., Sanitäre Anlagen, Effingerstrasse

12, in Bern, welcher gemäss Verfügung des Gerichtspräsidenten I
von Bern eine Notstundung — in Anwendung der Eidgenössischen
Verordnung vom 24. Januar 1941 — gewährt wurde, beabsichtigt mit den'
Gläubigern einen Nachlassvertrag abzusehliessen (Art. 13 und 49 der
Verordnung des BR. vom 24. Januar 1941).

Die Gläubiger der Schuldnerin werden hiermit aufgefordert, ihre
Forderungen bis und mit 20. Oktober 1942 beim Sachwalter schriftlich
anzumelden, mit der Androhung, dass sie im Unterlassungsfalle bei den
Verhandlungen über den Naehlassvertrag nieht stimmberechtigt sind.

Die Gläubigerversammlung wird angesetzt auf Freitag, den 30. Oktober
1942, nachmittags 3 Uhr, im Hotel-Restaurant Metropole, Zeughausgasse 28,
in Bern.

Die Akten können 10 Tage vor der Versammlung beim Sachwalter
eingesehen werden.

Bern, den 24. September 1942. Der Sachwalter:
H. Leuenberger, Notar, Bärenplatz 9.

Verschiedenes — Divers — Varia

Ct Tldno (1073)" Prelura di Bellinzona
Concessione di moratoria per concordato. <

La Pretura di Bellinzona, eon suo deereto 24 settembre 1942, ha con-i
icesso una moratoria di mesi quattro, in vista di concordato, a

Moos Alfredo,
maeelleria, in Bellinzona.

Quale commissario per il concordato ä stato designato il sig. Avvocato
Franeo Gallino, Bellinzona.

Bellinzona, 24 settembre 1942. F.Biaggi, segr.-ass.

Handelsregister — Registre du commerce — Registro di cemrnercio

Zürich — Zurich — Zurigo
23. September 1942. Stempelfabrikation.

HUrllmann & Co.,in Zürich 1. Unter dieser Firma sind Adolf Hürlimann,
von Zürich, in Zürich 2, als unbeschränkt haftender Gesellschafter, und
Arnold Pfister, von Tuggen (Schwyz), in Zürieh, als Kommanditär mit
einer Bareinlage von Fr. 3000, welehem Einzclprokura erteilt ist, eine
Kommanditgesellschaft eingegangen, welche am 16. September 1942 ihren
Anfang nahm. Stempelfabrikation. Gessnerallee 34.

23. September 1942. Chemiseh-technische Erzeugnisse aller Art.
Preola Aktiengesellschaft (Preola Socl£t£ Anonyme), in Zürich 9 (SHAB.
Nr. 292 vom 12. Dezember 1941, Seite 2538), chemisch-technische Erzeugnisse

aller Art, insbesondere Isolationsmittel. Diese Gesellschaft hat durch
Beschluss der Generalversammlung vom 1. September 1942 ihr bisheriges
Grundkapital "von Fr. 40000 durch Ausgabe von 10 neuen Namenaktien
zu Fr. 1000 auf Fr. 50 000 erhöht, eingeteilt in 50 volleinbezahlte Namenaktien

zu Fr. 1000. Von dem Erhöhungsbetrag wurde der Teilbetrag
von Fr. 8000 durch Verrechnung mit einem Guthaben an die Gesellschaft
liberiert. In Anpassung hieran und an die Vorschriften des revidierten
Obligationenrechtes wurden neue Statuten festgelegt, wodurch die publi-
kationspflichtigen Tatsachen folgende weitere Aenderung erfahren:
Mitteilungen an die Aktionäre erfolgen durch eingeschriebenen Brief;
Publikationsorgan ist das Schweizerische Handelsamtsblatt.

* /
23. September 1942. Beteiligungen.

Seleda A.-G., in Zürich 1 (SHAB. Nr. 25 vom 31. Januar 1936, Seite
246), Erwerbung und Verwaltung von Beteiligungen an industriellen und
finanziellen Unternehmungen aller Art. Durch Beschluss der
Generalversammlung vom 16. September 1942 wurde die Gesellschaft aufgelöst.
Zum Liquidator mit Einzelunterschrift wurde gewählt Hans Weiland,
von und in Basel. Die Liquidation wird unter der Firma Seleda A.-G.'In
Liquidation durchgeführt. Dr. Arthur Curti ist infolge Todes aus dem
Verwaltungsrat ausgeschieden; seine Unterschrift sowie die Prokura von
Hans Kuhn sind erloschen.

23. September 1942.
Landwirtschaftliche Genossenschaft Affoltern a. A., in- Affoltern a. A.
(SHAB. Nr. 207 vom 7. September 1942, Seite 2021). Ernst Meier, Fritz
Suter und Rudolf Hunziker sind aus dem Vorstand ausgeschieden; ihre
Unterschriften sind erloschen. Werner Studer-Maurer, von Niederried
amBrienzersee (Bern), ist Präsident^Jakob Baumann, von Affoltern a. A.,

Vizepräsident; Alfred Schneiter, von Amsoldingen (Bern), Aktuar; alle
in Affoltern a. A. Präsident. Werner Studer-Maurer oder Vizepräsident
Jakob Baumann führen Kollektivunterschrift mit dem Aktuar Alfred
Schneiter.

23. September 1942. Technische Produkte.
Geiger & Cle., Kollektivgesellschaft, in Zürich - 7 (SHAB. Nr. 211 vom
9. September 1941, Seite 1765), Handel in technischen Produkten. Der
Gesellschafter Alois Müller wohnt nun in Zürich 8. •

23. September 1942.
J. Hurst, Teppichhaus, in Zürich. Inhaber dieser Firma ist Josef Franz
Hurst, von Zürich, in Zürich 1. Einzelprokura ist erteilt an Hanna Hurst
geb. Leutbold, von und in Zürich (Ehefrau des Inhabers). Handel in
Teppichen, Decken aller Art und Vorhängen. Rennweg 9.

23. September 1942.
Parfeg, Parfumerle en gros, J. Anton Ernl, in Zürich. Inhaber dieser
Firma ist Josef Anton Erni, von Hohentrins (Graübünden), in Zürich 1.
Fabrikation von und Handel en gros sowie Import und Export in Par-
fümerie- und Toilettenartikeln und Kammwaren. Mühlegasse 9.

23. September 1942. Sanitäts- und Gummiwarengeschäft usw.
P. Hübscher, in Zürich (SHAB. Nr. 148 vom 28. Juni 1932, Seite 1582),
Sanitäts- und Gummiwarengeschäft usw. Diese Firma ist infolge Verkaufs
des Geschäftes erloschen. Aktiven und Passiven werden von der neuen
Einzelfirma «E. Schwägler, vorm. P. Hübscher », in Zürich,-übernommen.

23. September 1942. Sanitäts- und Gummiwarengeschäft usw.
E. Schwägler, vorm. P. Hübscher, in Zürich. Inhaber dieser Firma ist
Engelbert Schwägler, deutscher Reichsangehöriger, in Zürich 4. Die Firma
übernimmt Aktiven und Passiven der bisherigen Einzelfirma «P.Hüb-
seher », in Zürich. Sanitäts- und Gumraiwarengsehäft, Bedarfsartikel für
Coiffeure en gros. Secfeldstrasse 4.

23. September 1942. Vertrieb von Büchern und Zeitschriften.
Hermes Vertriebs-G.m.b.H. Unter dieser Firma ist auf Grund der Statuten
vom 22. September 1942 mit Sitz in Zürich eine Gesellschaft mit
beschränkter Haftung gebildet worden. Ihr Zweck ist der Vertrieb von
Büchern und Zeitschriften. Das Stammkapital beträgt Fr. 50 000.,
Gesellsehafter sind mit folgenden Stammeinlagen: «Saxum A.-G. », in Zürieh,
mit Fr. 40 000 und Bruno Wagner, von Zürich, in Zürich 2, mit Fr. 10 000.
Publikationsorgan ist das Schweizerische Handelsamtsblatt. Mitteilungen
an die Gesellschafter erfolgen durch eingeschriebenen Brief. Geschäftsführer

sind Han_s Fischer, von Uster, in Zürieh; Dr. phil. Armin Bollinger,
von Zürich, in lülehberg, und der obgenannte Gesellschafter Bruno Wagner,
von Zürieh, in Zürich 2." Die Genannten führen Kollektivunterschrift
je zu zweien. Domizil: Nüsehelerstrasse 22, in Zürich 1.

Bern — Berne — Berna
Bureau Aarberg

18. September 1942.
Fürsorgefonds der Firma Hans Nlederhauser A.G., Lyss, in Lyss. Unter

„diesem Namen ist am 12. September 1942 eine Stiftung errichtet worden.
Sie bezweckt die Fürsorge für die im Anstellungsverhältnis zur Stifterfirma
stehenden Personen in dem vom Stiftungsrat zu bestimmenden Umfange,
in besonderem Masse die Alters-, Hinterbliebenen- und Krankenfürsorge
dieser Personen. Organ der Stiftung ist der Stiftungsrat. Er besteht aus
3 Mitgliedern, welehe von der Firma « Hans Niederhauser A.G.» bezeichnet
werden. Zwei dieser Mitglieder gehören der Gcschäftsleitung, eines dem
Kreise der versicherten Angestellten an. Die beiden der Geschäftsleitung
angehörenden Mitglieder des Stiftungsrates haben Kollektivunterschrift.
Es sind dies Hans Niederhauser, von Wyssaehen, in Lyss, Präsident, und
Hans Kappeler, von Wattenwil, in Bern, Sekretär. Das Domizil der Stiftung
befindet sieh im Geschäftslokal der Firma «Hans Niederhauser A.G. ».

22. September 1942.
Landwirtschaftliche Genossenschaft Schüpfen-Rapperswll, mit Sitz in
Schöpfen (SHAB. Nr. 19 vom 23. Januar 1941, Seite 454). Aus dem
Vorstand ist ausgeschieden der Präsident Fritz Schorf. Seine Unterschrift
ist erlosehen. Neu in den Vorstand wurden gewählt als Präsident dar
bisherige Vizepräsident Wilhelm Stähli-Leuenberger, von und in Schöpfen,
als Vizepräsident der bisherige Beisitzer Adolf Räz, von Rapperswil (Bern),
in Dieterswil, Gemeinde Rapperswil. Präsident, Vizepräsident und Sekretär
führen wie bisher die Unterschrift kollektiv zu zweien.

22. September 1942.
Ernst Heller, Bauunternehmung, Aktiengesellschaft, mit Sitz in Schupfen
(SHAB. Nr. 80 vom 7. April 1934, Seite 918). Die Gesellschaft hat in
der Generalversammlung vom 17. September 1942 ihre Statuten revidiert
und dabei folgende Abänderungen der bisher veröffentlichten Tatsachen
getroffen: Die Gesellschaft bezweckt nun die Ausführung von Hoch- und
Tiefbauten jeder Art, den An- und Verkauf von Grundstücken, deren Ueber-
bauung und Verwaltung in eigener Rechnung. Die Gesellschaft kann sich
auch an andern Unternehmen beteiligen, gleichartige oder verwandte
Unternehmen erwerben oder errichten sowie alle Geschäfte eingehen und
Verträge abschlössen, die geeignet sind, den Geschäftszweck der Gesellschaft

zu fördern oder direkt oder indirekt mit ihm in Zusammenhang
stehen. Der Verwaltungsrat.besteht aus 1 bis 3 Mitgliedern. Die übrigen
publizierten Tatsachen bleiben unverändert. In der Verwaltungsratsitzung

vom 17. September 1942 wurde in dcn_Verwaltungsrat gewählt:
als Präsident Ernst Heller (bisher) und als Vizepräsident Walter Heller;
beide von Kirehlindaeh und in Schupfen. Diese beiden führen die
Einzelunterschrift. Die bisherige Unterschrift der Margaretha Heller ist erloschen, j

Luzern — Lucerne — Lucerna
22. September 1942. Restaurant.

Viktor Marti, Betrieb des Restaurant Pilatus, in Luzern (SHAB. Nr. 52

vom 3. März 1934, Seite '574). Die Firma ist infolge Geschäftsve'rkaufs
erlosehen.

22. September 1942. Beteiligungen.
Regal Trust A.G. In Llq. (Regal Trust Ltd. hi Llq.), Verwaltung von
Beteiligungen an andern Unternehmungen, Aktiengesellschaft mit Sitz in Luzerq
(SHAB. Nr. 155 vom 5. Juli 1940, Seite 1217). Die Firma ist nach been-
digter Liquidation erloschen.
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23. September 1942. Buchhaltungen, Burcaumöbel usw.
Carlo Herzog, in Luzern. Inhaber der Firma ist Carlo Herzog, von Wegenstetten

(Aargau), in Luzern. Vertretungen für Buchhaltungen, Bureaumöbel

und Bureauartikel. Pilatusstrasse 39.

23. September 1942. Mercerie, Bonneterie usw.
Sophie Uimi, Mercerie, Bonneterie, Weisswaren, in Luzern (SHAB.
Nr. 223 vom 23. September 1938, Seite 2054). Das Geschäftslokal befindet
sich Winkelriedstrasse 11.

23. September 1942. Malergeschäft.
Gebr. Luginbühi, Malergeschäft, in Luzern (SHAB. Nr. 28 vom 5. Februar
1942, Seite 271). Diese Kollektivgesellschaft hat sich infolge Austritts
des Gesellschafters Ernst Luginbühi aufgelöst; die Firma ist nach
durchgeführter Liquidation erloschen.

23. September 1942. Metzgerei, Wursterei.
Jos. Zeder, in Sursee. Inhaber der Firma ist Josef Zeder, von
Grosswangen, in Sursee. An die Ehefrau Johanna Zeder geb. Lustenberger ist
Einzelprokura erteilt. Metzgerei und Wursterei.

23. September 1942. Kosmetische Produkte.
Fürst & Cie., Fabrikation und Vertrieb kosmetischer Produkte, in Sursee
(SHAB. Nr. 262 vom 8. November 1938, Seite 2386). Diese
Kollektivgesellschaft hat sich infolge Geschäftsaufgabe aufgelöst; die Firma ist nach
durchgeführter Liquidation erloschen.

23. September 1942. Bestaurant.
Frau Wwe. Schmid, in Luzern. Inhaberin der Firma ist Witwe Franziska
Schmid, von und in Luzern. Betrieb des Restaurant z. Bethlehem. Eisengasse

9.

23. September 1942.
Fridolin Stirnimann, Liegenschaftsvermittiung, in Luzern (SHAB. Nr. 129

vom 8. Juni 1942, Seite 1282). Die Firma wird infolge Todes des Inhabers
und konkursamtlicher Liquidation der Verlassenschaft von Amtes wegen
gelöscht.

' Freiburg — Fribourg — Friborgo
Bureau de Fribourg

23 septembre 1942.
Matgriaux de constructions Socigtg anonyme, soci£t£ anonyme dont le
siege est ä Fri bourg (FOSC. du 6 avril 1937, n° 81, page 714). Ernest Glas-
son, dec6d6, a cessö de faire partie du conseil d'administration. Sa signature
est radiee. Ont 6t6 £lus membres du conseil: prdsidente: Helene Glasson,
veuve d'Ernest, de Bulle, ä Fribourg; vice-pr6sident: Baymond Thorin, de
Villars-sous-Monts, ä Bulle; membrc: Jean Tomasini, sujet italien, ä
Broc. La soeidt6 est engagde par la signature collective de deux membres
du conseil.

23 septembre 1942. Couvreur.
Marcel Barbey, couvreur^ ä Fribourg (FOSC. du 19 novembre 1940,
n° 272, page 2122). Par ordonnance du 25 aoüt 1942, le president du
tribunal de la Sarine a prononc6 la faillite du titulaire. La liquidation ayanti
dt'd suspendue faute d'actif et le titulaire n'exploitant plus de commerce, la*

raison est radi6e.

Basel-Siadt — Bäle-Ville — Basilea-Cittä

19. September 1942. Landwirtschaftliche Erzeugnisse usw.
Granowerke St. Alban A.G., in Basel. Unter dieser Firma besteht auf
Grund der Statuten vom 10. September 1942 eine Aktiengesellschaft, die
zum Zwecke hat Fabrikation, Verarbeitung und Konservierung von
landwirtschaftlichen Erzeugnissen und Hilfsstoffen sowie verwandten Artikeln,
Betrieb einer Aufarbeitungsstelle für Holzkohle, Handel und Spedition in
den genannten Artikeln. Die Gesellschaft übernimmt die Liegenschaften
in Dübendorf Nr. 453—457 und 925 mit Wasserrecht an der Glatt und in
Basel St.-Alban-Tal 19, 21, 23 und 31 mit Wasserrecht am St.-Albanteich
sowie gemäss Uebernahmebilanz auf 1. Januar 1942 Aktiven der Firma
«Albert Schüle », bestehend aus der Dreispitzliegenschaft Leimgrubenweg

16, in Basel, und weitern Geschäftsaktiven im Wert von Fr. 1 098 821.85
und.Passiven von Fr. 984 049.26. Der Aktivenüberschuss von Fr. 114 772.59
wird getilgt dureh Uebergabe von 100 Aktien und Gutschrift. Das Grundkapital

beträgt Fr. 100 000, eingeteilt in 100 voll einbezahlte Namenaktien
zu Fr. 1000. Die Veröffentlichungen erfolgen im Schweizerischen Handels-
amtsblott. Die Verwaltung besteht aus 2 oder mehreren Mitgliedern. Es
gehören ihr an Albert Schüle, von und in Basel, als Präsident, und Johann
Kappeler, von Unterstammheim, in Basel. Beide führen Einzelunterschrift.
Gesehäftslokal: St.-Alban-Tal 19.

19. Septemher 1942. Agentur und Kommission usw.
Niedergesäss & Cie.,in Basel (SHAB. 1934 I, Nr. 126, Seite 1490), Agentur
und Kommission, Handel in Velos usw. Die Kollektivgesellschaft hat sich
aufgelöst und ist erloschen. Aktiven und Passiven gehen über an die
«Niba A. G. », in Basel.

19. September 1942. Velos, Zubehör- und Bestandteile für Velos usw.
Niba A.G. (Niba S.A.). Unter dieser Firma hat sich auf Grund der
Statuten vom 15. September 1942 mit Sitz in Basel eine Aktiengesellschaft
gebildet zur Montage und zum Handel in Velos, Zubehör- und Bestandteilen

für Velos und Motorräder, Uebernahme von Agenturen und
Vertretungen der Fahrrad- und Maschinenbranche, insbesondere zur Uebernahme

und Weiterführung des Betriebes der Kollektivgesellschaft «Niedergesäss

& Cie. », in Basel. Die Gesellschaft kann sich an ähnlichen
Unternehmungen beteiligen. Sie übernimmt Aktiven und Passiven der «Niedergesäss

& Cie. » auf Grund der Uebernahmebilanz auf 1. Januar 1942,
wonach die Aktiven Fr. 218 665.69 und die Passiven Fr. 143 565.38 betragen.
Für den Uebernahmepreis von Fr. 75 100.31 erhalten Hermann Niedergesäss-

Gittler 45 Aktien sowie eine Gutschrift und Max Niedergesäss-
Strebel 15 Aktien sowie eine Gutschrift. In teilweiser Verrechnung mit
einem Guthaben gegen die Firma «Niedergesäss & Cie. » erhält Werner
Niedergesäss 15 Aktien. Das Grundkapital beträgt Fr. 75 000, eingeteilt
in 75 Namenaktien von Fr. 1000. Es ist voll einbezahlt, wovon Fr. 15 000
durch Verrechnung. Publikationsorgan ist. das Schweizerische
Handelsamtsblatt. Der Verwaltungsrat besteht aus 1 bis 5 Mitgliedern. Es gehören
ihm an Hermann Niedergesäss-Gittler, Präsident, und Max Niedergesäss-

Strebel, beide von und in Basel; sie führen Einzelunterschrift. Die Firma
erteilt Einzelprokura an Werner Niedergesäss und Wilhelm Villwock-
Devittori, beide von und in Basel. Domizil: Viaduktstrasse 45.

19. September 1942. Kirchenheizungen.
L. Jung & Cie. Succ. Strassburg Filiale Basel, in Basel (SHAB. 1933 I,
Nr. 60, Seite 604), Anlage von Kirchenheizungen-. Der Inhaber der
Hauptniederlassung gibt die Filiale auf. Die Firma wird daher in Basel gelöscht.

19. September 1942. Waren aller Art.
Alfr. Krayer & Co., in Basel (SHAB. 1942 II, Nr. 189, Seite 1874), Handel
in Waren aller Art. Die Kollektivgesellschaft hat sich aufgelöst und ist
erloschen. Aktiven und Passiven gehen über an die Einzelfirma «Alfr.
Krayer », in Basel.

19. September 1942. Waren aller Art.
Aifr. Krayer, in Basel. Inhaber dieser Einzelfirma ist Alfred Krayer,
von Binningen, in Basel. Die Firma übernimmt Aktiven und Passiven
der erloschenen Kollektivgesellschaft «Alfr. Krayer & Co.», in Basel.
Handel in Waren aller Art. Solothurnerstrasse 29.

19. September 1942. Pharmazeutische Spezialitäten.
Wiiiimann-Kratz, in Riehen (SHAB. 1936 I, Nr. 71, Seite 744),

pharmazeutische Spezialitäten. Ueber den Nachlass des verstorbenen Inhabers
dieser Einzelfirma ist am 18. August 1942 der Konkurs erkannt worden.
Nach Aufhören des Geschäftsbetriebs wird die Firma von Amtes wegen
gelöscht.

19. September 1942. Fabrikation von und Handel in Malz usw.
Eckenstein & Co. Aktiengeseiischaft Basel, in Basel (SHAB. 1942 II,
Nr. 173, Seite 1744). In der Generalversammlung vom 17. September
1942 wurden die Statuten teilweise revidiert. Zweck der Gesellschaft
ist nunmehr die Fabrikation und der Handel in Malz, Malznebenprodukten,
Gerste, Futtermitteln und verwandten Waren, Beteiligung an ähnlichen
Unternehmungen, Förderung des Warenaustausches mit der Slowakei,
Uebernahme und Weiterführung des Geschäftes der Kommanditgesellschaft

«Eckenstein & Co. », in Zürich, durch Uebernahme von Aktiven
und Passiven. Die übrigen publizierten Tatsachen haben keine Aenderungen
erfahren. Das Verwaltungsratsmitglied Otto Biedert-Merian wohnt nun
in Basel und führt Einzelunterschrift.

19. September 1942.
Fürsorgefonds der Firma Max Meyer-Gasser. Unter diesem Namen ist
gemäss Urkunde vom 11. September 1942 eine Stiftung mit Sitz in Basel
errichtet worden zur Gewährung von Unterstützungsbeiträgen an die
Angestellten der Firma «Max Meyer-Gasser », in Basel, oder ihrer Reehtsnach-
folgerin sowie an Angehörige oder Hinterbliebene solcher Angestellten.
Es können auch die Versicherungsprämien von Lebensversieherungsver-
trägen der Firma für die Angestellten übernommen und in Krisenzeiten
teilweise die Gehälter zur Vermeidung von Personalentlassungen und
untragbaren Gehaltsreduktionen bezahlt werden. Dem Stiftungsrat
aus 1 bis 3 Mitgliedern gehören an: Max Franz Joseph Meyer-Gasser,
Präsident, Yvonne Helene Susanne Meyer-Gasser und Manfred Ferdinand
Tritscheller, alle von und in Basel. Der Präsident führt Einzelunterschrift,
die andern Mitglieder zeiehnen zu zweien. Domizil: Burgfelderstrasse 18.

Aargau — Argovie — Argovia *

23. September 1942. Gasthof, Weinhandlung.
W. Aeschllmann. Diese seit 5. September 1938 im Handelsregister von
Olten-Gösgen eingetragene Firma (SHAB. Nr. 210 vom 8. September 1938,
Seite 1951), hat ihren Sitz von Trimbaeh naeh Zofingen
verlegt, woselbst der Inhaber, Werner Aeschlimann-Gredel, von Burgdorf,
auch wohnt. Gasthof zum Ochsen und Weinhandlung. Unterstadt.

23. September 1942.
Käsereigenossenschaft Zuzgen, in Zuzgen (SHAB. Nr. 141 vom 12. Juni
1926, Seite 1130). In der Generalversammlung vom 28. Dezember 1940
wurden neue Statuten beschlossen, in Anpassung an die Vorschriften des
revidierten Obligationenrechtes. & gelten nun folgende Bestimmungen:
Die Firma lautet Milchgenossenschaft Zuzgen. Die Genossenschaft bezweckt
die Wahrung und Förderung^ der Interessen ihrer Mitglieder durch
bestmögliche Verwertung der Mileh. Für die Verbindlichkeiten der Genossenschaft

haften die Mitglieder wie bisher persönlich und unbeschränkt;
daneben besteht die unbeschränkte Naehsehusspflicht. Mitteilungen erfolgen
durch Ansehlag im Milch- oder Käsereilokal. Es liegt im Ermessen der
Verwaltung, persönliche Einladungen ergehen zu lassen. Andere, gesetzlich
vorgeschriebene Bekanntmachungen erfolgen im Schweizerischen
Handelsamtsblatt. Zeiehnungsbereehtigt sind Präsident oder Vizepräsident
kollektiv mit dem Aktuar oder dem Kassier. Kassier ist Carl Hohler, von und
in Zuzgen. Josef Brogle, Präsident, ist aus dem Vorstande ausgeschieden
und seine Unterschrift erlosehen. An dessen Stelle wurde neu in die
Verwaltung und zugleieh als Präsident gewählt Emanuel Gysin, von
Oltingen, in Zuzgen.

23. September 1942.
Aargauische Kantonaibank, mit Hauptsitz in Aar au (SHAB. Nr. 290

vom 10. Dezember 1940, Seite 2291) und Zweigniederlassungen in
Baden (SHAB. Nr. 246 vom 18. Oktober 1939, Seite 2124), Brugg
(SHAB. Nr. 40 vom 17. Februar 1938, Seite 375), Rheinfelden, Wohlen
(SHAB. Nr. 236 vom 8. Oktober 1938, Seite 2167) und Zofingen (SHAB.
Nr. 104 vom 7. Mai 1942, Seite 1055). Traugott Müller, bisher Verwalter
der Filiale Wohlen, ist zum Vizedirektor ernannt worden und führt nun
Kollektivunterschrift für den Hauptsitz und sämtliche Niederlassungen.
Er hat seinen Wohnsitz in Aarau. Als Verwalter der Filiale Wohlen wurde
gewählt Hugo Baumeister, von Zürich, nun in Wohlen (bisher Prokurist
des Hauptsitzes). Er führt für die Niederlassung Wohlen Kollektivunterschrift;

seine Prokura ist erloschen.

23. September 1942. Courtage en vins.
Fr. Liechti, in Staufen bei Lenzburg. Inhaber dieser Firma ist Fritz
Liechti, von Seengen, in Staufen bei Lenzburg. Courtage en vins.

23. September 1942. Restaurant, Bierdepot.
Erb-Berger August, in Frick. Inhaber dieser Firma ist August Erb-
Berger, von und in Frick.' Restaurant z. Warteck und Bierdepot. Bahnhofstrasse

31.
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Antotransportordnang
Bundesbeschluss vom 30. DC. 1938 und Verordnung III

vom 30. VII. 1940.

Ronzes8lonsgesachefürdenI1raiisport vonPersonen

(Altnnternefcmer); Elnspracheverfahren
Einsprachebereclitigt 1st jeder, der nachweist, dass dl*
Konzession in solne gewerblichen Interessen eingreift. Die
Einsprache ist schriftlich zu begründen und In doppelter
Ausfertigung frankiert dem Eidgenossischen Amt für
Verkehr In Bern einzureichen. Einsprachen gegen mehrere

Gesuchstciler sind getrennt abzufassen.

Statnt des transports automobiles
Arrets fSdSral du 30 IX 1938 et Ordonnanoe III du

80 VII 1940

Demandes de concession
poor le transport de personnes

(anclens entrepreneurs); procddnre d'epposition
Est en droit de former opposition oeiul qui prouve que
la concession port* attelnt* & ses lntSrOts professionals.

'L'opposition dolt Otre motive* par 6crit et communique*
en deux excmplalres, sous pll affranchl, it l'Office federal
de« transports & Berne. Les oppositions formSes contre
plusieurs requSrants dolvent etre prSsentees säparäment.

Ordinamento depli antotraspord
Decreto federal* del 30 IX 1938 e Ordinanza III del

30 VII 1940

Domande dl concessions per Ii trasporto dl persone
(vecchie impress); procedura di opposlzhne

Ha dirltto di far opposizione chiunque provl che la
concession« pregiudlca 1 suoi interessi professional!. L'opposizione

dovrä essere motivata e comunicata per iscritto,
in due esemplarl ed a mezzo di busta affrancata, al-
l'Ufflcio federal« del trasportl a Berna. Le opposizlonl
formulate contro dlversl rlchiedentl dovranno essere prei¬

sentäte separatamente.
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Cantone Tieino (continuazione):

Comane dl Monieggio
Crivelli, Raffaele, Crocivagllo 1 Assuntore postale. — Altri rami d'attivitä I esercente e

segretarlo comunale.
Cantone Tlcino.

2700
Comane di Morcoie
Casslna, Plinio, Morcote 1 Titolare di una concesslone comunale per 11 servizio dl

tassametro.
Cantone Ticino.

2701
Comane di Muraito
Colombo, Ceiestino, Muraito 1 Titolare di una concesslone oomunale per 11 servizio dl

tassametro.
Cantone Ticino.

2702
Comane di Novaggio
Cantoni, Fausto, Novaggio 1 — Tutta la Svizzera.

2703
Comane di Novazzano
Medici, Giovanni & Figll, Novazzano 1 Altri rami d'attivitä: grotto, negozio commestibili, tras¬

porto di cose (vedasi pubblicazionc n° 1579).
Trasportl nelia zona

Cbiasso-Lugano

2704

2705

Comune di Orsellna
Baratti, Ernesto, Orselina

Kurhaus Victoria A.G., Orsellna

1

2 J

Titolare di una concesslone comunale per 11 servizio di
tassametro.

Ramo principal« d'attivitä: albergo. I veicoll servono
principalmento al trasporto del client! fra l'albergo e la
stazione.

Cantone Ticino.

Cantone Ticino.

2706

j
2707

' 2708
1

2709

Comune dl Paradiso
Daetwyler, Edvigc, Hotel Esplanade-Cere-

sio, Paradiso
De Alcxandris, Giovanni, Paradiso

Morganti, Felice, Paradiso

Societä Anonima Scrvizi Automobilistici,
Paradiso

1

1

1

2 7 5

Ramo principal« d'attivitä: albergo. 11 vcicolo serve al
trasporto dci client! fra l'albergo e la stazione.

Titolare di una concesslone comunale per il servizio di
tassametro.

Titoiarc di una concesslone comunale per 11 servizio di
tassametro.

Organizzazione di viaggi collettivi ed individuali con auto-
vetture e carri aipini, servizio di noleggio.

Distretto dl Lugano.

Tutta la Svizzera.

•Tutta la Svizzera.

Tutta la Svizzera.

2710
Comune di Peccia
Vcdova, Vittorino, Peccia 1 Assuntore postale. Cantone Ticino.

2711
Comnne di Ponie-Tresa
Baronl, Battista & Figli, Ponte-Tresa 8 Altro ramo d'attivitä: Trasporto di cose (vedasi pubbll-

cazione ns 1530).
Cantone Ticino, occasion

almente tutta la
Svizzera.

2712
Comnne dl Qolnio
Celio, Guido, Ambri 2 Altri rami d'attivitä t cartoleria, lavori agricolL Cantone Ticino, occa-

sionalmente tutta la
Svizzera.

2713
2714

2715

Comane di Rivera
Ghczzi, Giovanni, Rivera
Masoni, Bruno, Rivera

Rcgazzoni, Giuseppe, Rivera

%

2

1

1 1
Assuntore postale. — Altro ramo d'attivitä: garage.
Altri rami d'attivitä: garage, officlna meccanica, risto-

rante.
Altro ramo d'attivitä: rlstorante.

Tutta la Svizzera.
Tutta la Svizzera.

Cantone Ticino.

2716
2717

Comune di Seua
Ferrettl, Giovanni, Scssa
Rossi, Antonio, Scssa

1
2

Altro ramo d'attivitä: macelleria.
Aitro ramo d'attivitä: ristorante gerito dalla sorelta.

Cantone Ticino.
Cantone Ticino.

2718
Comune di Sobrio
Darani, Luigi, Sobrio 1 Altro ramo d'attivitä: autista della Ditta E. Andreoli & Co.,

Lavorgo, di cui ä comproprietario.
Cantone Ticino.

2719
Comane di Siabio
Frangi, Fratelli, Stablo 2 Altro ramo d'attivitä: trasporto di cose (vedasi pubbll-

cazlone n° 1566).
Cantone Ticino.

2720
Comane di Vezia
Bernasconl, Rcnzo, Vezla 1 Titolare di una concesslone del comune di Lugano per 11

servizio di tassametro.
Tutta la Svizzera.

2721
Comane di Viganello
Rinaldi, Edoardo, Viganello 1 Titolare di una concesslone comunale per Ü servizio di

tassametro.
Tutta la Svizzera.

2722

Kanton Luzernt
Gemeinde Lozern
Bucber & Co., AG., Luzern 22 2 5 7

Taxameterkonzessionen Nrn. I, IX, XII, XIV, XVI, XVII,
XIX und XX der Stadt Luzern.

Filiale in Interlaken. — Andere Geschäftszweige: Reiso-
unternehmung, internationale Spedition, Garagebetrieb
und' Autoreparaturwerkstätte, Autolackiererei, Spritzwerk,

Lagerhaus, Sachentranspörte (siehe Publikation
Nr. 1384).

Ganze Schweiz.
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Kanton Lnzern (Fortsetzung):

Gemeinde Lirzern (Fortsetzung):
2723 Dommen, Johann Georg, Luzern 1 Taxameterkonzession Nr. XXIV der Stadt Luzern. Anderer Ganze Schweiz.

Geschäftszweig: Sachentransporte. (Siehe Publikation
Nr. 1387).

2724 Dönni, Josef, Luzern 1 Haupterwerbszweig: Hotelbetrieb. Hotelzubringerdienst in¬
nerhalb Luzern.

2725 Gigensatz, Josef, Luzern 2 1 8 3 Motorwagen mit auswechselbarer Karosserie. Anderer Ganze Schweiz.
Geschäftszweig: Sachentransporte. (Siehe Publikation
Nr. 1388.)

2726 Epper, Ernst, Luzern 4 1 Filiale in' Engelberg.' Andere Geschäftszweige: GarageGanze Schweiz.
betrieb, Handel mit Automobilen, Fahrschule,
Reisebureau.

2727 Haberraacher, Richard, Luzern 1 • Haupterwerbszweig: Bäckerei. Der Personenwagen dient Ganze Schweiz.
ebenfalls dem Sachentransport für den eigenen Betrieh.

2728 Hauser, Oskar, Hotel Schwelzerhof AG., 2 Hauptgeschäftszweig: Hotelbetrieb. Ausschliesslich Hotelzu¬
Luzern bringerdienst innerhalb

Luzern.
2729 Holder, Emst, Lnzern 1 — Ganze Schweiz.
2730 IseH, Eduard, Luzern 2 r Taxameterkonzession Nr. XXV der Stadt Luzern. Ganze Schweiz.
2731 Macchi-Barmettler, Paulina, Luzern 2 Andere'Geschäftszweige: Garagebetrieb, ReparaturwerkGanze Schweiz. 1

stätte, Handel mit Automobilen, Vermietung von

2732 Ottiger, Josef, Luzern
Sclbstfahrcrwagen. •

4 Taxameterkonzession Nr. XXX der Stadt Luzern. Andere Ganze Schweiz. i

Geschäftszweige: Garagebetrieb, Reparaturwerkstätte,
Handel mit Automobilen, Vermietung von Selbstfahrerwagen.

_
Ganze Schweiz.2733 Schmid, Josef, Luzern 2 Taxamcterkonzesslon Nr. XXVIII der Stadt Luzern.

2734 Torriani, Anton, Luzern 1 Taxameterkonzession Nr. X der Stadt Luzern. Ganze Schweiz.
2735 Waldvogel, Heinrich, Lnzern 1 Taxameterkonzession Nr. XXIX der Stadt Luzern. Ganze Schweiz.
2736 Walt-Müller, Ernst, Luzern 2 — Ganze Schweiz.
2737 Wildi, Hans, Luzern 1 1 1 Motorwagen mit auswechselbarer Karosserie. Anderer Ganze Schweiz.

Geschäftszweig: Sachentransporte. (Siehe Publikation
- Nr. 1426).

Gemeinde Buttisholz
2738 Fischer, Philipp, Buttisholz » 1 Andere Geschäftszweige: Garagebetrieb, elektromecha- Ganze Schweiz.

nische Werkstätte. ••

2739 Greber, Johann, Buttisholz 1 Andere Geschäftszweige: KnndenmQllerei, Bäckerei. Kantone Luzern, Uri,
Schwyz, Nidwaiden,
Obwalden, Zug, Aargau,

Bern, Baselland,
Solothurn, Freiburg.

<zeaaehMle Emmen
1

2740 Aebi-Suter, Frieda, Gerliswll 1 Andere Geschäftszweige: Garagebetrieb, ReparaturwerkGanze Schweiz.
stätte.

2741 Studerus, J., Emmenbrücke 1 l 1 2 Motorwagen mit auswechselbarer Karosserie. Anderer Ganze Schweiz.
Geschäftszweig: Sachentransporte. (Siehe Publikation
Nr. 1418).

Gemeinde Flfihli - 1

2742 Krummenacher, Karl, FlühH 1 Andere Geschäftszweige: Gastwirtschaft, Bäckerei, Handel Ganze Schweiz.
mit Kolonialwaren, Landwirtschaftsbetrieb.

Gemeinde Gunzwil
2743 Helfenstein, Albert, Gunzwil 1 Anderer Geschäftszweig: Landwirtschaftsbetrieb. Ganze Schweiz.

Gemeinde Hodidorf
2744 Ottiger, Jakob, Hochdorf 1 Motorwagen mit auswechselbarer Karosserie. Andere Ganze Schweiz.

Geschäftszweige: Obstweinkelterei, Brennerei, Trester-
trocknerei, Landwirtschaftsbetrieb, Sachentransporte.
(Siehe Publikation Nr. 1411.)

Gemeinde Krfens -

2745 Haas, Ernst, Kriens 1 Andere Geschäftszweige: Handel mit Holz, Kohlen, Ganze Schweiz.
Landesprodukten und Futtermitteln. Sachentransporte.
(Siehe Publikation Nr. 1393.)

2746 Hcgglls Erben, X., Kriens S i 2 8 Postkonzessionierter Autobusbetrieb. — 1 Motorwagen mit Ganze Schweiz.
auswechselbarer Karosserie. Andere Geschäftszweige:

- Holz- und Kohlenhandlung; Garage und Reparatur¬
• werkstätte, Sachentransporte. (Siehe Publikation

Nr. 1396.)
2747 Vlvarelll, Amadeo, Kriens 1 Anderer Geschäftszweig: Sachentransporte. (Siehe PubliGanze Schweiz.

kation Nr. 1422.)

Gemeinde Lnihern
2748 Galllker, Josef, Hofstatt bei Luthern 1 8 3 Motorwagen mit auswechselbarer Karosserie. Andere Ganze Schweiz.

Geschäftszweige: Sägerei, Holz- und Landesproduktenhandel,

Sachentransporte. (Siehe Publikation Nr. 1390.)

Gemeinde Malfers
2749 Marbacher, Franz, Malters 1 Anderer Geschäftszweig: Autoreparaturwelkstätte. Ganze Schwei«.
2750 Thürig, Llberat, Malters ' 1 Andere Geschäftszweige: Garagebetrieb, ReparaturwerkGanze Schwel«.

stätte, Handel mit Automobilen und Fahrrädern.

Gemeinde Marbach
2751 Bucher, Stephan, Marbach 1 Ander« Geschäftszweige: Schuhmacherei, Scljuhhandiung. Ganze 8chwelz.

Gemeinde Meggen
2752 Burrl, Gallus, Meggen 2 Andere Geschäftszweige: Garagebetrieb, AutoreparaturGanz« Schweix.

werkstätte, mechanische Schmiede und Schlosserei,
sanitäre Installationen.

Gemeinde Rain
2753 Widmer, Alois, Rain 1 — Ganze Schweiz.

Gemeinde Reiden
-1

2754 Zlmmerli, Gebrüder, Reiden 1 Andere Geschäftszweige: Garagebetrieb, ReparaturwerkGanze Schweis.
stätte.

Einsgrachebist: 26. Oktober 1942 Mal d'oppositlon: 26 octobre 1942 Termine i'oppMlzione* 26 ottobre 1942
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\
- Officio federale della proprlEtä Mßttuafo

Marken — Marques — Marche

Eintragungen — Enregistrements — Iscrizioni
N° 102701. Date de ddpot: 20 aoüt 1942, 21 h.

William Holllns and Company, Limited, Viyella House, Castle Boulevard,
Nottingham Grande-Bretagne). — Marque de fabrique et de commerce.
— Renouvellement de la marque n° 52648. Stege transfdrd comme
ci-dessus. Le ddlai da protection resultant d.u'renouvellement court
depuis le 20 aoüt 1942.)

Toiles et Stoffes en laine, en laine fitee ou en poils; articles de vötements
ä l'exclusion des bottes, des bottines ou des souliers et ä l'exclusion de

tous les articles d'un genre semblable ä ces articles exclus.

© NIGHT
.Wear

N° 102702. Date de däpöt: 20 aoüt 1942, 21 h.
William Holllns and Company, Limited, Viyella House, Castle Boulevard,
Nottingham (Grande-Bretagne). —Marque de fabrique et de commerce.
— (Renouvellement de la marque n° 52649. Stege transf6r6 ^omme
ci-dessus. Le dälai de protection resultant du renouvellement court
depuis le 20 aoüt 1942). : - '

Toiles et Stoffes en laine, en laine fitee ou en poils; articles de vätements.

\GLYDELLA
N° 102703. Date de däpöt: 20 aoüt 1942, 21 h.

William Holllns and Company, Limited, Viyella House, Castle Boulevard,
Nottingham (Grande-Bretagne). — Marque de fabrique et de commerce.
— (Renouvellement de la marque n° 52650. Stege transfärä comme
ci-dessus. Le dälai .de protection resultant du renouvellement court
depuis le 20 aoüt 1942.)

Toiles et Stoffes en laine, en laine fitee ou en poils; articles de vStements
ä l'exclusion des bottes, des bottines et des souliers et des articles d'un
genre semblable ä ces articles exclus; fils de laine, de laine fil6e ou de poils.

RAMADA
N° 102704. Date de d6p6t: 4 aoüt 1942, 19 h.

M.Vlta, Rue Caroline 26, Geneve (Suisse). — Marque de fabrique.

Sous-vetements pour dames, corsets, lingerie, soütien-gorge.

WYLCO
Nr. 102705. Hinterlegungsdatum: 3. August 1942, 14% Uhr.

Emil Mächler, Metzgerei, Wursterei und Konservenfabrikation, Lachen
(Schwyz, Schweiz). — Fabrik- und Handelsmarke.

Konserven, Fleischwaren, Wurstwaren, Frucht- und Gemüsekonserven,
Fleischsaucen und Fischkonserven.

BITSCHKY
Nr. 102706. Hinterlegungsdatum: 28. Juli 1942, 18 Uhr.

Ed. Barth, Bahnhofstrpsse 94, Zürich (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Bijouterien.

&
r. 102707. Hinteriegungsdatum: 14. Juli 1942, 20 Uhr.

Emil Josef Koller, Morgenthalstrasse 28, Zürich 2 (Schweiz).
^Fabrik- und Handelsmarke.

Skibindungen, Skistöcke, Skikanten, Skiwachse und -lacke, Steigeisen,
'Schneebrillen, Taschenlampen, Bussolen, Höhenmesser, Rucksäcke, Lunch-
'j taschen, Windjacken, Sporthüte, Gletscherseile, Skis.

arte qesdiOtit: E, Kolleiyjni

Nr. 102708. Hinterlegungsdatum: 9. Juli 1942, 21 Uhr. '

Aktlengeseilschaft Schneldag, Tödistrasse 50, Zürich 2 (Schweiz).
k

Handelsmarke.
Fahrräder und Fahrradbestandteile.

Nr. 102709. Hinterlegungsdatum: 23. Juli 1942, 18 Uhr.
Ofenfabrik Kohler, Aktlengeseilschaft, Längfeldweg 56, Mett, Biel,
(Schweiz). — Fabrik- und Handelsmarke.

Ofenkacheln, Baukeramik, Keramikbuchstaben.

Nr. 102710. Hinterlegungsdatum: 30. Juli. 1942, 4 Uhr.
Verband ostschwelz. landwirtschaftl. Genossenschaften (VOLG.), Schaff-
hauserstrasse 6, Wlnterthur 1 (Schweiz). — Handelsmarke. — (Erneuerung

mit abgeänderter Warenangabe der Marke Nr. 52112. Firma
wie oben geändert. Die Schutzfrist aus der Erneuerung läuft vom
21. Juni 1942 an.)' I

Landwirtschaftliche Hilfsstoffe, - Geräte und Maschinen. Lebens- und
Genussmittel, Kübler-, Bürsten- und Seilerwaren, technische Fette, Tuch-
und Schuhwaren, Geschirrwaren und andere Hausgeräte. Landwirtschaftliche

Produkte und Erzeugnisse aus der Verarbeitung von solchen (Getränke, j
Dörrprodukte usw.). -a

- i

N° 102711. Date de depöt: 20 aoüt 1942, 18% h.
Julius Kayser & Company, 500 Fifth Avenue, New^York (E.-U. d'Arrte-
rique). — Marque de commerce. — (Renouvellement de Ta marque
n° 53151. Le delai de protection resultant du renouvellement court
depuis le 25 aoüt 1942.)

Gants.

ft

Chamdisette

Nr. 102712. Hinterlegungsdatum: 17. August 1942, 12 Uhr.
Enem Aktiengesellschaft, Im Lerchengarten 21, Blrsfelden (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Liköre, Branntweine, Sirupe.

C0VINEX
Nr. 102713. Hinterlegungsdatum: 31. August 1942, 20 Uhr.

«Subox» Aktiengesellschaft, Elektrochemische Fabrik, Metall- und
Hüttenprodukte, Langstrasse 187, Zürich 5 (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke. — (Erneuerung der Marke Nr. 56259,
Die Schutzfrist aus der Erneuerung läuft vom 31. August 1942 an.)

Rostschutzmittel, Imprägnierungsmittel, Dichtungsmaterial, Farbstoffe,
streichfertige Farben, Lacke, Firnisse, Oele, Metall und Metallverbindungen, i

insbesondere Blei und BleiVerbindungen.

SUBOX
Nr. 102714. Hinterlegungsdatum: 7. September 1942, 4 Uhr.

Aspasla AG., Seifen- untl Parfümerlefabrik,' Rosenstrasse 9, Wlnterthur
(Schweiz). — Fabrik- und Handelsmarke. — (Erneuerung der Marke
Nr. 52230. Die Schutzfrist aus der Erneuerung läuft vom 29. Juni
1942 an.)

Seifen aller Art, Waschmittel, Parfümerien und kosmetische Mittel aller J

Art. •

PRODUITS DE

SAVONNERIEi
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Nr. 102715. Hinterlegungsdatum:'7. September 1942, 4 Uhr.
Aspasla AG., Seifen- und Parfümeriefabrik, Rosenstrasse 9, Winterthur
(Schweiz). — Fabrik- und Handelsmarke. — (Erneuerung der Marke
Nr. 52231. Die Schutzfrist aus der Erneuerung läuft vom 28. Juni
1942. an.)

Seifen aller Art, Waschmittel, Parfümerien und kosmetische Mittel aller
Art.

HELIOS
i Nr. 102716. Hinterlegungsdatum: 22. August 1942, 17 Uhr.
\ A. Nikiaus, Marktgasse 28, Biel (Schweiz). — Fabrikmarke. — (Erneu-
i erung der Marke Nr. 52422. Die Schutzfrist aus der Erneuerung läuft

vom 8. August 1942 an.)
Dosenschinken.

N° 102717. Date de d£pöt: 26 aoüt 1942, 18 h.
; Les Sp6cialit6s PPZ. et Mlrlenne, Socl6t6 Anonyme, Rue de ia Poterie 19,

Gen&ve (Suisse). — Marque de fabrique et de commerce.
Tous produits pour la preparation, la reparation,'le nettoyage et l'entretien

| du cuir, notamment cirages, graisses, teintures et produits pour l'entretien
du daim.

Nr. 102718. Hinteriegungsdatum: 26. Juni 1942, 19 Uhr.
Bosshard & Co. AG., Weinbergstrasse 38, Zürich-6 (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke. — (Erneuerung mit erweiterter Warenangabe

der Marke Nr. 51986. Die Schutzfrist aus der Erneuerung läuft
vom 8. Juni 1942 an.)

Uhren, Juwelen, Bijouterie und Schmuckwaren.

•Nr. 102719. Hinteriegungsdatum: 30. Juli 1942, 10 Uhr.
E.Tobier, Chem.-pharm. Produkte Dolostop, Vadianstr. 21, St.Galien
(Schweiz). — Fabrik- und Handelsmarke.

Mittel gegen Zahnschmerzen.

GEGEN
ZAHNSCHMERZEN

N° 102720. Date de ddpöt: 22 juillet 1942, 19 h.

Fabrique Solvii des Montres Paui Ditisheim Soci6t6 Anonyme, Rue du
Stand 59, Genive (Suisse). — Marque de fabriqüe.

Montres et mouvements de montres.

HALCON

N° 102721. Date de ddpöt: 5 septembre 1942, 16 h.
Marcei Prod'hom, Rue de St-Jean 69, Genive (Suisse).
Marque de commerce.

Peignes en tous genres, aiguilles ä tricoter, lunettes solaires, jouets en
celluloid, broches.

MAPRO
Nr. 102722. Hinterlegungsdatum: 1. August 1942, 12 y2 Uhr,

Kari Augustin, Velos & Motos, Münchensteln-Nenewelt (Schweiz).
Fabrik- und Handeismarke.

Velos und Velosbestandteile und Werkzeuge.

VENDA

N° 102723. Date de ddpöt: 3 aoüt 1942, 9 h*
Charles Benguerei, Rue Marterey 28, Lausanne (Suisse).
Marque de fabrique et de commerce,

Produit pour ie traitement de ia coccidiose des lapins et cobayes, ainsi que
de toutes affections des muqueuses et organes du systäme gasv.intestinal

des animaux de basse-cour (dysenteries, stomatites, colites, etc.y.

Nr. 102724. Hinterlegungsdatum: 5. August 1942, 10 Uhr.
Friedrich Kunz, Chemisch-kosmetisches Laboratorium, Brünigstrasse 2,
Luzern (Schweiz). — Fabrik- und Handeismarke.

Seifen und Seifenprodukte, Seifenersatzprodukt«, Bleich-, Reinigungs-,
» -- Wasch- und Ersatzwasch'mittel.

^RjßiniaMUtQjL -(Ös*eme
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Nr. 102725. • Hinterlegungsdatum: 5. August 1942, 10 Uhr.
Friedrich Kunz, Chemisch-kosmetisches Laboratorium, Brünigstrasse 2,
Luzern (Schweiz). — Fabrik- und Handelsmarke.

Aus Panamarinde hergestellte Waren: Seifen und Seifenprodukte,
Seifenersatzprodukte, Bleich-, Reinigungs-, Wasch- und Ersatzwaschmittel.

yyv\ \ I / / //

TÜaJch-
X

N° 102726. Date de d6pöt: 4 aoüt 1942, 18 h.
Bureau Abrecht, Passage des Lions ö^1», GenSve (Suisse).
Marque de commerce.

Rdchauds ä gaz portatifs ou non, accessoires pour ces derniers et en
particular brüleurs, chalumeaux et recipients destines ä contenir le ga* sous

forme hqu6fi6e.

LIOUIREX
Nr. 10273r. Hinterlegungsdatum: 22. Juli 1942, 12 Uhr.

Weber und Bläuer, Via Nassa 7, Lugano (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Silberschmucksachen und silbervergoldete Schmucksachen.

N° 102728. Date de d6pöt: 7 aoüt 1942, 7 h-
« Sodeco » Societe des Compteurs de GenSve, Rue du Grand-Pr6 70,
Gen&ve (Suisse). — Marque de fabrique et de commerce. — (Renou-
vellement avec extension des produits de la marque n° 71252. Le
dAlai de protection resultant du renouvellement court depuis le 7 aoüt
1942.)

Appareils ä mesurer l'äectricite, le temps, les liquides, 1es gaz, les solides
et leurs accessoires; pieces d6tach6es pour ces appareils. Appareils, instruments

et machines de physique, d'61ectricit6, de chauffage, d'6clairage,
d'hygiöne, d'optique, de mesure, de verification. Appareils enregistreurs

' et compteurs de toute espöce. Appareils 6metteurs d'impulsions. Appareils
teidphoniques de toute espöce et leurs accessoires. Appareils t£16phoniques
ä pröpaiement. Appareils distributeurs ä paiement pröalable, d'eau, de
gaz, d'eiectricite, de timbres ou objets solides de toute espöce. Appareils de
TSF. et leurs accessoires. Horloges de commutation 6lectriques. Appareils
frigorifiques et leurs accessoires. Instruments m^dicaux, chirurgicaux,
dentaires. Articles sanitaires, pour soins de beaut6 et pour soins du corps.
Appareils 61ectro-m6dicaux. Instruments de musique. Machines ä 6crire,
ä calculer, ä statistiques. Appareils pour la Photographie. Appareils
servant ä 1'orientation. Articles de sport, jouets. Outils* et instruments
de toute nature, machines-outils et autres. Machines de tous genres et
leurs pieces detach6es. Articles de manage. Matdriaux de construction.
Fournitures d'usine et de bureau. V6hiculek et leurs accessoires. Articles

de voyage. Ameublements. Quincaillerie.

SODECO
Nr. 102729. Hinterlegungsdatum: 17. August 1942, 20 Uhr.

Haerlng, St.-Gallerstrasse, Goldach (St.Gallen, Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke. — (Uebertragung und Erneuerung mit
eingeschränkter Warenangabe der Marke Nr. 52475 der früheren Firma
Haering in Goldach. Die Schutzfrist aus der Erneuerung läuft vom
17. August 1942 an.)

Mate enthaltende Erzeugnisse, nämlich: Arzneimittel, chemische Produkte
für medizinische und hygienische Zwecke, pharmazeutische Drogen und
Präparate, diätetische Nährmittel, Tee, insbesondere Gesundheitstee,

Nahrungsmittel aller Art.

Matein

Nr. 102730, Hinterlegungsdatum: 18. August 1942, 18 Uh».
ZUVI-Produkte Chem. Werke Hans Villiger, Muri (Aargau, Schweif»
Fabrik- und Handelsmarke.

Reinigungsmittel (fest).

ZUVONIT

Nr. 10273t. Hinterlegungsdatum: 18. August 1942, 18 Uhfc
ZUVI-Produkte Chem. Werke Hans Vlülger, Muri (Aargau, Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Flüssiges Reinigungsmittel für Toilettezwecke.

ZUVONIN

Nr. 102732. Hinterlegungsdatum: 18. August 1942, 18 Uhr.
ZUVI-Produkte Chem. Werke Hans VUIlger, Muri (Aargau, Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Mottenschutztafein, Desinfektionsmittel.

ZUVIDOLIT

Nr. 102733. Hinterlegungsdatum: 18. August 1942, 18 Uhr.
ZUVI-Produkte Chem. Werke Hans VUIlger, Muri (Aargau, Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Flüssiges Reinigungsmittel für alle Reinigungszwecke.

ZUVOLIN

Nr. 102734. Hinterlegungsdatum: 1. September 1942, 18 Uhr.
J. R. Geigy AG. (J. R. Gelgy SA.), Schwarzwaldallee 215, Basel 16
(Schweiz). — Fabrik- und Handelsmarke.

Saatbeizmittel, Tier- und Pflanzenvertilgungsmittel, Pflanzenschutzmittel.

IGRAN
Nr. 102735. Hinterlegungsdatum: 4. September 1942, 16 Uhr.

« Herga» Ernst Mauerhofer, Zäzlwü (Emmental, .Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Fleckenwasser.

Pufyivut
Nr. 102736. Hinterlegungsdatum: 10. September 1942, 18 Uhr.

G. Buttschardt, Falknerstrasse 26, Basel 1 (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Damenstrümpfe, Strick- und Wirkwaren.

Nr. 102737. Hinterlegungsdatum: 10. September 1942, 12 Uhf»
«Caro d AG. Rottenschwll, Rottenschwll (Aargau, Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Filterpapier.

Nr. 102738. Hinterlegungsdatum: 11. September 1942, 18 Uhr.
Elena Bonlzzl, Seestrasse 41a, Zürich 2 (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Büstenhalter, Corsets, Corselets, Corsetfurnituren, Strumpfhalter, Unter¬
kleider jeder Art und aus irgendwelchen Materialiem

c£ffm{ieccabl&
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N° 102739. Date de ddpöt: 15 septembre 1942, 7 h.
de Tolddo frdres SA. Pharmacle Prlnclpale, Rue du Marchs 11, Geneve

(Suisse). — Marque de fabrique et de commerce. — (Renouvellement
de la marque n° 52596. Le d61ai de protection resultant du renouvellement

court depuis le 12 septembre 1942.)

Cirage-crdme pour chaussures.

Uebertragungen — Transmissions
Nr. 80259. Doetsch, Grether & Cie. AG., vormals Nadolny & Co., Basel

(Schweiz). — Uebertragung an Treupha AG. für chemisch-pharmazeutische
und kosmetische Produkte, Brunnmattstrasse 12, Baden (Aargau,

Schweiz). — Eingetragen am 18. September 1942.

Andere, durch Gesetz oder Verordnung zur Veröffentlichung im SEAB.
vorgeschriebene Anseigen — Autres avis, doni la publication est prescrite dans la

FOSC. par des lois ou ordonnances

Nettoyage Eclair, society ä responsabilite limitee, Lausanne

Liquidation et appel aus crdanciers, conformdment aux art. 823 et 742 OR.

Troisieme publication.
• II est rappeld que cette socid.td a remis le fonds du commeree qu'elle

exploitait k Lausanne, Rue Neuve 8, ä l'exception du passif, ä la soeidtd
«Teinturerie Eclair SA.» dds le 19 juillet 1942.

Par jugement du 4 septembre 1942, le Tribunal de preroidre instance
de Lausanne a prononcd la dissolution de la «Nettoyage Eclair, soeidtd k
responsabilitö liniitde», k Lausanne, et nonimö Monsieur Paul Widmer, agent
d'affaires autorisö, Rue du Rhftne 39. ä Gendve, aux fonetions de liquida-
teur (FOSC. du 11 septembre 1942, nu 211).

Conformdment aux articles 823 "dt, 742 du CO., les crdanciers de cette
soeidtd sont sonimds de faire connaitie leurs reclamations et de produire
leurs eomptes en mains du liquidateur soussignd, d'iei le 30 septembre 1942,
au plus tard, sous peine de forelusion. (AA. 153')

Nettoyage Eclair s. ä r. 1.,

le liquidateur:
^ Paul Widmer, agent d'affaires.

Mitteilungen - Communications - Comunicazioni
Verfflgnng Nr. 36 des Eidgenössischen Volkswirtschaftsdepartements

fiber die Sichersteilung der Landesversorgnng mit Lebens- nnd Futtermitteln
(Lenkung von Produktion und Absatz)

(Vom 23. September 1942)

Das Eidgenössische Volkswirtschaftsdepartement, gestützt auf den
Bundesratsbeschluss vom 17. Oktober 1939 über die Sicherstellung der
Landesversorgung mit Lebens- und Futtermitteln, gestützt auf den
Bundesratsbeschluss vom 10. Januar 1941 betreffend Herstellung und Vertrieb
von landwirtschaftlichen Hilfsstoffen, verfügt:

I. Abgabe und Bezug von rationierten Lebensmitteln
Art. 1. Abgabe und Bezug von rationierten Lebensmitteln innerhalb

aller Handelsstufen sowie zwischen Fabrikationsbetrieben erfolgen
grundsätzlich nach Massgabe der vorgewiesenen gültigen Rationierungsausweise.

Das Eidgenössische Kriegsernährungsamt kann für die einzelnen
Warengattungen und Firmen auf Grund ihrer Umsätze in einer bestimmten
Stichzeit Höchstbezugsquoten festsetzen.

Art. 2. Handels- und Fabrikationsbetriebe, die rationierte Lebensmittel

zum Wiederverkauf oder zur Weiterverarbeitung in Verkehr bringen,
sind im Rahmen allenfalls festgesetzter Höchstbezugsquoten zur Einlösung
der ihnen vorgewiesenen gültigen Rationierungsausweise verpflichtet.

Art. 3. Die Abgabe von rationierten Lebensmitteln an Konsumenten
hat ohne Einschränkung nach Massgabe der vorgewiesenen gültigen
Rationierungsausweise zu erfolgen.

Die Rationierungsausweise sind gleichzeitig mit der Warenübergabe
vom Bezüger abzugeben und vom Abgeber entgegenzunehmen.

Unter Abwesenden darf die Ware erst nach Empfang der Rationierungsausweise

durch den Lieferanten verabfolgt werden.
Das Eidgenössische Kriegsernährungsamt ist ermächtigt, für einzelne

Bewirtschaftungszweige abweichende Vorschriften über den Zeitpunkt
der Abgabe der Ratiom'erungsausweise aufzustellen.

Art. 4. Die Rationierungsausweise geben keinen Anspruch auf den
Bezug bestimmter Sorten einer Warengattung.

II. Abgabe und Bezug von nicht rationierten Lebensmitteln

Art. 5. Abgabe und .Bezug von nicht rationierten Lebensmitteln zum
Wiederverkauf oder zur Weiterverarbeitung dürfen das Mass normaler
Vorkriegsbezüge nicht überschreiten und sind nötigenfalls im gleichen
Verhältnis für alle Bezüger einzuschränken.
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Vorbehalten bleiben Lebensmittel, deren inländische Produktion
erweitert worden ist; ebenso-Lebensmittel ausländischer Herkunft, die
in grösserem Umfang beschafft werden können.

Art. 6. Die den Konsumenten beliefernden Personen und Firmen haben
die Abgabe von nicht rationierten Lebensmitteln so zu begrenzen, dass die
gesamte Kundschaft im Verhältnis zu ihrem normalen Bedarf möglichst
gleich mässig versorgt werden känn.

Begehren auf Lieferung oder Reservierung grösserer Warenmengen sind
zurückzuweisen.

III. Bewlrtschaftungsmassnahmen
Art. 7. Das Eidgenössische Kriegsernährungsamt Ist ermächtigt, die

im Interesse der Sicherstellung der Landesversorgung notwendigen
Vorschriften über Erzeugung, Beschaffung, Verarbeitung, Lager- und
Vorratshaltung, Konservierung, Verpackung, Handel, Abgabe, Bezug,
Verteilung, Verwendung, Verbrauch und Ablieferungspflicht von Lebens- und
Futtermitteln aufzustellen.

Das Eidgenössische Kriegsernährungsamt wird vor Erlass von
Vorschriften im Sinne von Abs. 1 in der Regel mit Fachvertretern Fühlung
nehmen und sich mit der Eidgenössischen Preiskontrollstelle ins
Einvernehmen setzen.

Soweit es sich um Produkte oder um Roh- und Hilfsstoffe handelt,
zu deren Bewirtschaftung das Kriegs-Industrie- und -Arbeits-Amt allein
oder im Einvernehmen mit dem Kriegsernährungsamt zuständig ist,
haben sich die beiden Aemter über die zu treffenden Massnahmen von Fall
zu Fall zu verständigen.

Das Eidgenössische Kriegsernährungsamt ist ferner ermächtigt,
Vorschriften über die Verteilung von landwirtschaftlichen Hilfsstoffen
aufzustellen.

IV. Kontrollbestlmmungen
Art. 8. Das Eidgenössische Kriegsernährungsamt ist unter Vorbehalt

von Art. 7, Abs. 4, ermächtigt, die nötigen Kontrollmassnahmen
anzuordnen, Erhebungen durchzuführen und Produzenten, Lagerhalter, Händler,

Verarbeiter und Verbraucher zur Führung von Kontrollen und Büchern
sowie zu periodischen Meldungen zu verhalten.

Art. 9. Jedermann ist gehalten, den mit der Kontrolle beauftragten
Stellen alle erforderlichen Auskünfte zu erteilen und auf Verlangen zu
belegen.

Die Kontrollorgane sind, soweit dies zur Durchführung der Kontrollen
notwendig ist, befugt, Fabrikations-, Lager-, Geschäftsräumlichkeiten und
dergleichen zu betreten, Einsicht in alle vorhandenen Unterlagen zu nehmen
und sich ihrer nötigenfalls zu versichern sowie die für Auskünfte in Betracht
kommenden Personen einzuvernehmen.

Die Kantone sind gehalten, die notwendige polizeiliche Hilfe zu leisten.
Bei Widerhandlungen gegen diese Verfügung und die gestützt darauf

erlassenen Ausführungsvorschriften und Einzelweisungen sowie in Fällen,
wo die Beteiligten ,durch ihr Verhalten eine Kontrolle veranlasst haben,
gehen die Kosten zulasten der fehlbaren Personen und Unternehmen.

Art. 10. Alle Kontrollorgane sind verpflichtet, über die gemachten
Feststellungen und Wahrnehmungen Verschwiegenheit zu beobachten.

Vorbehalten bleibt die Berichterstattung an die zuständige Stehe.

V. Strafbestimmungen
Art. 11. Widerhandlungen gegen diese Verfügung und die gestützt

darauf erlassenen Ausführungsvorsehriften und Einzelweisungen werden
gemäss Bundesratsbeschluss vom 24. Dezember 1941 über die Verschärfung
der kriegswirtschaftlichen Strafbestimmungen und deren Anpassung an das
Schweizerische Strafgesetzbuch bestraft.

Der Ausschluss von der Weiterbelieferung mit Lebens- und Futtermitteln

sowie die vorsorgliche Schliessung von Geschäften,
Fabrikationsunternehmungen und andern Betrieben bleiben vorbehalten.

VI. Inkrafttreten und Vollzug
Art. 12. Diese Verfügung tritt am 24. September 1942 in Kraft.
Das Eidgenössische Kriegsernährungsamt ist mit dem Erlass der

Ausführungsvorschriften und dem Vollzug beauftragt. Es ist ermächtigt,
die ihm zustehenden Befugnisse an seine Sektionen zu übertragen und die
Kantone, die kriegswirtschaftlichen Syndikate und die zuständigen
Organisationen der Wirtschaft zur Mitarbeit heranzuziehen.

Die Verfügung Nr. 24 des Eidgenössischen Volkswirtschaftsdepartements,

vom 26. November 1941, über die Sicherstellung der Landesversorgung

mit Lebens- und Futtermitteln (Lenkung von Produktion und
Absatz) ist aufgehoben. Sie wird durch die gegenwärtige Verfügung ersetzt.
Die während der Gültigkeitsdauer der aufgehobenen Verfügung eingetretenen

Tatsachen werden noch nach deren Bestimmungen beurteilt.
224. 26. 9. 42.

Ordonnance n° 36 dn Departement federal de i'economie pnbliqne
tendant ä assnrer l'approvlsionnement dn pays en denrOes alimentaires

et fonrrageres

(Contröle de la production et de l'dcoulement)
(Du 23 septembre 1942)

Le Ddpartement fdddral de I'economie publique, vu l'arrdtd du Conseil
feddral du 17 octobre 1939 tendant ä assurer l'approvisionnement du
pays en denrdes alimentaires et fourrageres; vu l'arrdtd du Conseil federal
du 10 janvier 1941 concernant la fabrication et la vente des matieres auxi-
liaires de l'agriculture, arröte:

I. Llvralson et acquisition de denrdes alimentaires ratlonndes

Article premier. La livraison et l'acquisition de denrees alimentaires
rationndes, entre maisons de commerce de tout dchelon et entre fabriques,
se font en principe dans la mesure des titres de rationnement valables
prdsentds ä l'dchange.

L'Office fdddral de guerre pour l'alimentation peut fixer, pour chaque
catdgorie de marchandises et pour chaque maison, des contingents d'acqui-
sition maximums fondds sur leurs chiffres d'affaires d'une pdriode ddter-
minde.
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Art. 2. Les maisons de commerce et les fabriques qui mettent dans
le commerce des denies destindes ä la revente ou ä la transformation sont
tenues de convertir, dans les limites des contingents d'acquisition maximums
que pourrait %voir fixtfs 1'Office de guerre pour l'alimentation, les titrcs
de rationncment valables qui leur sont prdsentds;

Art. 3. La livraison de denrdcs alimentaires rationndes aux consomma-
teurs doit se faire sans restriction, dans la mesure des titrcs de rationnement
valables prdscntcs ä l'dchange.

La livraison de la marchandise ne peut avoir lieu que sur remise simul-
tande des titres de rationnement.

Entre absents, la marchandise ne sera livrde qu'apres rdception des
titres de rationnement par le fournisseur.

L'Office de guerre pour l'alimentation peut ddicter, pour certaincs
branches economiques, d'autres prescriptions concernant le moment auquel
doit s'opdrer la remise des titres de rationnement.

Art. 4. Les titres de rationnement ne donnent pas ä leur porteur le
droit d'cxiger la livraison d'un type particulier d'une catdgorie donnec
de marchandises.

II. Livraison et acquisition de denrdes alimentaires non ratlonndes.

Art. 5. La livraison et l'acquisition de denrdes alimentaires non ration-
ndes destindes ä la revente ou ä la transformation ne doivent pas se faire
dans une mesure supdrieure au chiffre d'affaires normal d'avant-guerre; au
besoin, elles seront rdduites, pour tous les acqudreurs, dans la mdme
proportion.

Rdserve est faite pour les denrces alimentaires dont la production
indigene s'est accrue et pour celles qui sont d'origine dtrangdre ct peuvent
dtre importdes en grandes quantitds.

Art. 6. Les maisons et les personnes qui ravitaillent les consommatcurs
doivent adapter la livraison de denrdes alimentaires non rationndes aux
besoins normaux de la clientdle, de facon que cette dernicre soit ravitaillec
d'une manidre aussi uniforme que possible. Elles rejetteront les demandes
tendant ä la livraison ou ä la mise en rdserve de plus grandes quantitds de
marchandises.

III. Mesures dconomiques

Art. 7. Dans l'intdrdt de l'approvisionnement du pays, l'Office de

guerre pour l'alimentation est autorisd ä ddicter les prescriptions ndcessaires
sur la production, l'obtention, la transformation, l'emmagasinagc, la
constitution de rdserves, la conservation, l'emballagc, le commerce, la cession,
l'acquisition, la rdpartition, l'utilisation, la consommation et l'obligation
de livrer des denrdes alimentaires et fourragdres.

En regle gdndrale et avant d'ddicter les prescriptions visdes au premier
alinda, l'Office de guerre pour l'alimentation prendra contact avec les
reprdsentants des groupemcnts intdressds et s'entendra avec le Service
fdddral du contröle des prix.

S'il s'agit de produits ou de matidres premieres ct auxiliaires dont le
contröle rcleve uniquenient de l'Office de guerre pour l'ihdustrie et le travail
ou ressortit conjointement ä cet office et ä l'Office de guerre pour l'alimentation,

les deux offices s'entendront sur les mesures ä prendre dans chaquc
cas.

L'Office de guerre pour l'alimentation peut en outre ddicter des
prescriptions concernant la rdpartition de matieres auxiliaires de l'agriculture.

IV. Contröle

Art. 8. L'Office de guerre pour l'alimentation peut, sous rdserve de
l'article 7, 4e alinda, prcscrire les mesures de contröle et faire les enquetes
ndcessaires, ordonner aux produeteurs, entrepositaircs, commer?ants,
fabricants et consommateurs de tenir un contröle et une comptabilitd
et de faire des rapports pdriodiques.

Art. 9. Chacun est tenu de ournir tous renseignements utiles aux
services chargds du contröle et de produire sur demande les pieces justificatives.

Les agents du contröle pourront, en tant que l'exdcution du contröle
l'exige, entrer dans les ateliers, depots, magasins et autres locaux des entre-
prises, y prendre connaissance de toutes les pidees qui s'y trouvent et s'cn
assurer, au besoin, la disposition. Iis pourront dgalement interroger les

personnes ä meme de fournir des renseignements.
Les cantons sont tenus de preter, au besoin, le concours de leur police

aux agents du contröle.
Ceux qui contreviennent ä la prdsente ordonnance, aux prescriptions

d'exdcution ct aux ddeisions d'cspdce qui s'y rdfdrent, ou qui auront, par
leur comportement, occasionnd une opdration de contröle, supporteront
les frais qui en decoulent.

Art. 10. Les agents du contröle sont tenus de garder le secret sur leurs
constatations ct observations.

Est rdscrvd le droit d'en rdferer ä l'autoritd compdtcnte.

V. Dispositions pdnales

Art. 11. Les infractions aux dispositions de la prdsente ordonnance,
aux prescriptions d'execution et aux ddeisions d'espdce seront poursuivies
conformemcnt ä l'arrötd du Conscil.fdddral du 24 ddeembre 1941 aggravant
les dispositions pdnales en matidre d'dconomie de guerre et les adaptant
au Code pdnal suisse.

Sont rdservdes l'exclusion des livraisons ultdrieures de denrdes alimentaires

et fourragdres et la fermeture prdventive des locaux de vente, des
ateliers, d'entreprises de fabrication et d'autres exploitations.

VI. Entrde en vlgueur et exdcutlon

Art. 12. La prdsente ordonnance entre en vigueur le 24 septembre 1942.
L'Office de guerre pour l'alimentation est chargd d'ddicter les

prescriptions d'exdcution et d'assurer l'application de l'ordonnance. II peut
ddldguer ses attributions ä ses sections et faire appel ä la collaboration
des cantons, des syndicats de l'dconomie de guerre et des organismes
dconomiques compdtents.

La prdsente ordonnance remplace l'ordonnance n° 24 du Ddpartement
fdddral de l'dconomie publique, du 26 novembre 1941, tendant ä assurer
l'approvisionnement du pays en denrdes alimentaires et fourragdres (contröle

de la production et de l'dcoulement).
Les faits qui se sont passds sous l'empire de cette derniöre ordonnance

seront encore rdgis par ses dispositions. 224. 26. 9. 42.

Verfügung
der Abteilung für Landwirtschaft des Eidgenössischen Volkswirtschaftsdepartements

betreffend die Förderung der gärungslosen Traubenverwertung
(Vom 19. September 1942)

Die Abteilung für Landwirtschaft des Eidgenössischen Volkswirt-
schaftsdcpartcments, gestützt auf die Verfügung Nr. 35 des Eidgenössischen

Volkswirtschaftsdepartements, vom 8. September 1942, über die
Sicherstcllung der Landesversorgung mit Lebens- und Futtermitteln
(Förderung der gärungslosen Traubenverwertung), verfügt:

I. Tafeltrauben

Art. 1. Die Bestimmungen betreffend die Verwertung der Traubenernte

1942 für den Frischkonsum werden in Form eines Kreisschreibens
der Einkaufsgenossenschaft Tür einheimische "Weine (im folgenden «CA VI. »

genannt) erlassen.
Das Kreisschreiben wird den Interessenten durch die Fachpresse

zur Kenntnis gebracht.

II. Ablieferung der Traubensäfte zur Herstellung von Konzentraten
Art. 2. 1. Ablieferung durch Produzenten, a) Von weissen Edeltrauben.

Jeder Produzent von weissen Edeltrauben, dessen Ernte auf Traubensaft
umgerechnet, mindestens 20 000 Liter beträgt, ist, sofern er seine Trauben
selbst keltert oder auf eigene Rechnung keltern lässt, verpflichtet, 20%
seines Ertrages an Traubensaft, im Minimum 4000 Liter, an den gemäss
Art. 6 für ihn zuständigen Konzentrationsbetrieb abzuliefern.

Produzenten im Sinne von Abs. 1, deren Ernte weniger als 20 000 Liter
beträgt, können ihre Traubensäfte gemäss den Vorschriften von Abs. 1

an Konzentrationsbetriebe abliefern, wenn sie durch Zusammenschluss
ein Mindestquantum von 4000 Litern gemeinsam abgelieferter Säfte
erreichen.

Art. 3. b) Von Direktträgertrauben. Jeder Produzent von weissen
oder roten Direktträgertrauben, dessen Ernte, auf Traubensaft umgerechnet,

mindestens 5000 Liter beträgt, ist, sofern er seine Trauben selbst
keltert oder auf eigene Rechnung keltern lässt, verpflichtet, 40% seines
Ertrages an Traubensaft an den gemäss Art. 6 für ihn zuständigen
Konzentrationsbetrieb abzuliefern.

Art. 4. 2. Anrechnung von Tafeltraubenlleferungen. Produzenten,
die die Bevölkerung mit Tafeltrauben beliefern, können die gelieferten
Mengen im Verhältnis von 100 kg Tafeltrauben 80 Liter Traubensaft
von ihren Pflichtlicferungen gemäss Art. 2 in Abzug bringen.

Art. 5. 3. Ablieferung durch Kelterungsbetriebe. Kelterungsbetriebe
(private Encaveurs und genossenschaftliche Verwertungsorganisationen),
die mindestens 20 000 Liter weisse Edeltrauben oder mindestens 5000 Liter
weisse oder rote Direktträgertrauben zur Kclterung oder als Traubensaft
bei den Produzenten aufkaufen, sind verpflichtet, von den erstgenannten
Sorten 20%, von den letztgenannten 40% in Form von Traubensaft an
den gemäss Art. 6 für sie zuständigen Konzentrationsbetrieb abzuliefern.

Die Liefcrverpflichtungen von Kelterungsbetrieben, die zugleich
Produzenten im Sinne von Art. 2 und 3 sind, werden durch die Vorschriften
dieses Artikels nicht berührt.

Art. 6. 4. Zuständige Konzentrationsbetriebe. Für die Entgegennahme
der gemäss Art. 2. 3 und 5 ablieferungspflichtigen Traubensäfte sind die
folgenden Konzentrationsbetriebe zuständig:
Provins SA., Sion, für die Produzenten und Keltcrungsbetriebe des Kantons

Wallis;
Schenk SA., Rolle, für die Produzenten und Keltcrungsbetriebe der Kantone

Genf und Waadt (südlicher Teil);
Raisin d'Or SA., St-Aubin, für die Produzenten und Kelterungsbetricbe

der Kantone Neuenburg und Waadt (nördlicher Teil), für den Biclcrsce
und Vully;

Verband ostschweizerischcr landwirtschaftlicher Genossenschaften (VOLG.),
Winterthur, und Obstverwertungsgcncsscnschaft Bischofszcll, für die
Produzenten und Kclterungsbetriebc der Ostschweiz.

Art. 7. 5. Anrechnung zusätzlicher Lieferungen von Direktträgertrauben.

Produzenten und Kelterungsbetricbe, die der Ablieferungspflicht
zugleich für weisse Edeltrauben und für Dircktträgertrauben gemäss Art. 2,
3 und 5 unterstehen, sind, sofern sie freiwillig mehr als 40% ihres Ertrages
an Direkt!rägertraubensäften abliefern, berechtigt, die Hälfte des zusätzlich

abgelieferten Quantums an ihrer Lieferverpflichtung für Säfte von
weissen Edeltrauben in Abzug zu bringen.

Art. 8. 6. Herabsetzung der Pfllchtlleferungsquoten in hagelgeschädigten

Gebieten. Die Pflichtlieferungsquoten der Produzenten und der
Kelterungsbetriebe gemäss Art. 2, 3 und 5 können auf Verlangen der
Ablieferungspflichtigen in den durch Hagel stark betroffenen Gebieten auf 15%
bzw. 35% herabgesetzt werden, sofern der Beweis erbracht wird, dass der
Schaden mit mindestens 50% abgeschätzt ist.

Art. 9. 7. Uebertragung der Ablieferungspflicht. Die Ucbertragung der
Ablieferungspflicht eines Lieferanten auf andere Lieferanten, ganz oder
teilweise, ist nur mit Bewilligung der CAVI. gestattet.

Art. 10. 8. Qualltätsvorschrlften. a) Lese und Kelterung. Die Lese
muss für die zur Gewinnung von Konzentratsäflen bestimmten Trauben
mit der gleichen Sorgfalt durchgeführt werden wie für die zur Herstellung
vergorener Weine bestimmten Trauben.

Die Trauben sind unverzüglich während der Lese zu keltern oder
keltern zu lassen.

Art. 11. b) Verhütung vorzeitiger Gärung. Die Traubensäfte müssen
vollständig unvergoren abgeliefert werden.

Zur Verhütung einer vorzeitigen Gärung sind die in dem von der
CAVI. herausgegebenen Merkblatt enthaltenen Weisungen und Ratschläge
zu befolgen.

Die Beteiligten haben das Merkblatt, sofern es bei den
Konzentrationsbetrieben, den Encaveurs und den Verwertungsorganisationen nicht
erhältlich ist, beim Bureau der CAVI., Place de la Gare 12, in Lausanne,
zu beziehen.

Art. 12. 9. Preise und Prämien, a) Höhe der Uebernahmeprelse. Als
Uebernahmepreise für die abgelieferten Traubensäfte gelten "die von der
Eidgenössischen Preiskontrollstelle für die Ernte 1942 aufgestellten
Ansätze.
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Traubensäfte, deren durch die Eidgenössische Preiskontrollstelle
festgesetzten Preise Fr. 1.35 für Walliser Weinmcst trüb ab Presse und Fr. 1.30
für alle übrigen Provenienzen überschreiten, werden zur Herstellung von
Traubensaftkonzentraten nicht entgegengenommen.

Art. 13. b) Fälligkeit. Die Auszahlung der Uebernahmepreise für
die abgelieferten Traubensäfte durch die KonzentraUpnsbetriebe ist sofort
nach Ablieferung der War.e fällig. '

Die Ablieferung gilt als vollzogen, auch wenn die Ware auf Grund eines
Lagerhaltungsvertrages beim Abgeber verbleibt.

Art. 14. c) Prämien. Naeh Erfüllung der auf die Ablieferung der
Traubensäfte bezüglichen Vorschriften haben die Ablieferungspflichtigen
Anspruch auf folgende Prämien:
aa) 4 Rappen je Liter für die ab Presse ausgeführten Lieferungen,
bb) 12 Rappen je Liter für die Lieferung von hellem Traubensaft ab Lager.

III. Beschränkung. der Ablieferungspflicht
Art. 15. Ist die für die Herstellung von Konzentraten in Aussicht

genommene Traubensaftmenge erreieht, so ist die iCAVI. ermächtigt, im
Einvernehmen mit der Abteilung für Landwirtschaft auf weitere
Pflichtlieferungen zu verzichten.

IV. Ausnahme für den Kanton Tessln

Art. 16. Der Kanton Tessin ist von der in den Abschnitten II und III
getroffenen Regelung ausgenommen.

Für die Verwertung der Traubenernte dieses Kantons bleiben besondere

Vorschriften vorbehalten.

V. Strafbestimmungen
Art. 17. Widerhandlungen gegen diese Verfügung und die gestützt

darauf erlassenen Ausführungsvorschriften und Einzelweisungen werden
gemäss Bundesratsbeschluss vom 24. Dezember 1941 über die Verschärfung
der kriegswirtschaftlichen Strafbestimmungen und deren Anpassung an das
Schweizerische Strafgesetzbuch bestraft.

Insbesondere kann gegenüber Produzenten oder Kelterungsbetrieben,
die ihrer Ablieferungspflicht sehuldhaft nicht naehkommen, auf Konfiskation

' der entsprechenden Menge vergorener Weine erkannt werden.

VI. Inkrafttreten und Vollzug
Art. 18. Diese Verfügung tritt am 22. September 1942 in Kraft.
Die CAVI., Einkaufsgenossenschaft für einheimische Weine, ist mit

dem Vollzug beauftragt. 224. 26. 9. 42.

Ordonnance
de la Division de l'agrlculture du Departement federal de I'economie publique

concernant l'emplol des raisins ä l'etat naturel
(Du 19 septembre 19-42)

La Division de l'agriculture du Departement federal de I'economie
publique* vu l'ordonnance n° 35 du Departement federal de I'economie
publique, du 8 septembre 1942, tendant ä assurer l'approvisionnement
du pays en denr6es alimentaires et fourrageres (emploi des raisins ä l'etat
naturel), arröte:

I. Ralslns de table
Article premler. L'emploi, ä l'etat naturel, des raisins reecltes en 1942

sera regie par une eireulafre de la cooperative d'aehat des vins indigenes
(appeiee ci-aprös «cooperative»). *

Cette circulaire sera publiee dans les journaux professionnels.

II. Llvralson des jus de raisin pour la fabrication de jus concentres
Art. 2. 1. Llvralson par les vltlculteurs: a) du raisin blanc. Tout

produeteur de raisin blanc dont la recolte, convertie en jus de raisin, s'eieve
ä 20 000 litres au moins est tenu, s'il pressure lui-meme ses raisins ou les
fait pressurer pour son compte, de livrer 20% du jus de raisin obtenu, soit
4000 litres au minimum, ä l'entreprise de concentration de jus de raisin
designee pour sa region ä l'artiele 6.

Les produeteurs de raisin de l'espeee susmentionnee dont la recolte
n'atteint pas 20 000 litres peuvent livrer leur jus de raisin, selon le premier
alinea, ä l'entreprise de concentration si, en se groupant, ils parviennent
ä totaliser une quantite minimum de 4000 litres.

Art. 3. b) du raisin d'hybrldes. Tout produeteur de raisin d'hybrides
(PD.), blanc ou rouge, dont la recolte eonvertie en jus de raisin atteint
au moins 5000 litres est tenu, s'il pressure lui-meme ses raisins ou les fait
pressurer pour so.n propre compte, de livrer 40% au moins du jus de raisin
ä. l'entreprise de concentration designöe pour sa region ä Particle 6.

Art. 4. 2. Llvralson de ralsin de table. Pour chaque quintal de raisin
frais mis sur le marchd, les produeteurs sont autorises ä döduire 80 litres
de jus de raisin des quantitös qu'ils sont tenus de livrer selon Particle 2.

Art. 5. 3. Llvralson par les entreprises d'encavage. Les entreprises
d'cneavage (eneaveurs privös et cooperatives de mise en valeur) qui achötent
aux viticulteurs au moins 20 000 litres de raisin blanc ou au moins 5000 litres
de raisin d'hybrides (PD.), rouge ou blanc, sous forme de raisin ou de jus
de raisin, sont teriiies de livrer 20%, respectivenient 40% du jus de raisin
obtenu ä l'entreprise de concentration dösignöe pour leur rdgion ä Particle 6.

Le prdsent article n'affecte en rien l'obligation de livrer ä laquelle sont
8oumises les entreprises d'encavage qui sont simultandment produeteurs
au sens des articles 2 et 3.

Art. 6. 4. Entreprlses de concentration. Les entreprises de concentration
suivantes sont designees pour recevoir les jus de raisin dont lalivraison

est obligatoire en vertu des artieles 2, 3 et 5:
Provins SA., Sion, pour les produeteurs et les entreprises d'encavage du

canton du Valais;
Schenk' SA., Rolle, pour les produeteurs et les entreprises d'encavage des

eantons de Genövc et de Vaud (partie möridionale);
Raisin d'Or SA., St-Aubin, pour les produeteurs et les entreprises d'encavage

des cantons de Neuchätel et de Vaud (partie septentrionale), pour le
lac de Bienne et le Vully;

Federation des syndicats agricoles de la Suisse Orientale (VOLG.), Winter-
thour, et la Obstverwertungsgenossenschaft Bischofszell, pour les
produeteurs et les entreprises d'eneavage de la Suisse Orientale.

Art. 7. 5. Llvralsons supplömentalres de ralsln d'hybrides (PD.). En
tant que les produeteurs et les entreprises d'encavage tenus, en vertu des
articles 2, 3 et 5, de livrer aussi bien des raisins blaues que des raisins d'hy¬

brides (PD.), livrent volontairement plus de 40% du jus de raisin
d'hybrides (PD.), ils sont autorisös ä döduire du contingent ä livrer en jus de
raisin blanc la moitiö de la quantitö de jus d'hybrides (PD.) livree en sus.

Art. 8. 6. Reduction des llvralsons obllgatolres dans les regions frap-
pöes par la gröle. Les quantitös que les produeteurs et les entreprises
d'encavage sont tenus de livrer, en vertu des articles 2, 3 et 5, peuvent, sur
demande, ötre röduites ä 15 ou 35%, dans les regions qui ont beaueoup
souffert de la gröle, s'il est ötabli que le dommage atteint au moins 50%.

Art. 9. 7. Transfert de l'obligation de livrer. L'obligation de livrer
ne peut ötre transföröe, en tout ou en partie, d'un fournisseur ä un autre,
qu'avec la permission de la cooperative.

Art. 10. 8. Qualitö. a) Vendange et pressurage. Les raisins destinös
ä la fabrication de eoncentrös doivent etre vendangös avec le mdme soin
que les raisins destinds ä la vinification.

Iis doivent dtre pressures au fur et ä mesure de la cueillctte.
Art. 11. b) Fermentation prdmaturde. Les jus de raisin doivent dtre

livrds sans aueune trace de fermentation.
En vue d'empdeher une fermentation prdmaturde, on suivra les instructions

donndes par la coopdrative.
Les intdressds se procureront ces instructions au bureau de la

coopdrative, Plaee de la Gare 12, Lausanne, s'ils ne peuvent les obtenir des entreprises

de concentration, des eneaveurs privds ou des cooperatives.
Art. 12. 9. Prix et primes, a) Prix. Les prix d'aehat des jus de raisin

sont eeux qui ont dtd fixes par le Service föderal du contröle des prix pour
la reeolte de 1942.

Les jus de raisin dont les prix fixes par le Service du contröle des prix
döpassent 1 fr. 35 pour le moüt valaisan pris sous pressoir et 1 fr. 30 pour
les autres provenances, ne seront pas aeeeptes pour la fabrication de
concentres.

Art. 13. b) Paiement. Les entreprises de concentration doivent payer
les jus de raisin immddiatement aprds leur livraison.

La livraison est röputde faite, meme si la marehandise reste logee chez
le fournisseur en vertu d'un contrat d'entreposage.

Art. 14. c) Primes. Les fournisseurs qui ont düment executö leur
obligation de livrer des jus de raisin ont droit aux primes suivantes:
aa) 4 centimes par litre pour les livraisons faites sous pressoir;
bb) 12 centimes par litre pour les livraisons de jus de raisin clair, logö.

III. Limitation de l'obligation de Uvrer

Art. 15. Si la quantity de jus de raisin prevue pour la fabrication de
concentres est atteinte, la cooperative peut,. d'entente avec la Division
de l'agriculture, renoncer ä toute autre livraison obligatoire.

IV. Exception pour le canton du Tessln

Art. 16. La r6glementation prevue aux chapitres II et III n'est pas
applicable au eanton du Tessin.

Sont röservöes des prescriptions speciales pour la mise en valeur de la
recolte de raisin de ce canton.

jp ' V. Dispositions pönales

^
Art. 17. 'Celui qui contrevient ä la presente ordonnance ou aux

prescriptions d'exöcution et döeisions d'espece qui s'y röförent sera puni selon
l'arröte du Conseil federal du 24 decembre 1941 aggravant les dispositions
p6nales en matiöre d'economie de guerre et les adaptant au Code penal Suisse.

La confiscation d'une quantite de vin fermente 6gale ä la quantite
de raisin ou de jus de raisin non livree peut, en particulier, etre ordonnee
envers les produeteurs ou les entreprises d'encavage qui, par leur faute,
n'ont pas execute leurs obligations.

VI. Entröe en vigueur
Art. 18. La presente ordonnance entre en vigueur le 22 septembre 1942.
La cooperative est chargee de son execution. 224. 26. 9. 42.

France - Prohibiting de sortie
Les «Annales des Douanes» nos 33 et 34 des 20 et 27 aoüt dernier

ont reproduit la teneur d'une instruction n° 10509 S. I. du 18 du meme mois
de la direction g6n6rale des douanes frangaises ä ses agents coneernant les
prohibitions de sortie. Cette instruction renferme une analyse des dispositions

de l'arrötö du 30 juin ainsi que de Celles de l'avis aux exportateurs
publiö au «Journal Offieiel de l'Etat Fran^ais» du 13 aoüt 1942 en tant
qu'elles intöressent plus particuliörement le service des douanes et -reprösen-
tent des modifications par rapport ä la röglementation antörieure. En
complement de la communication parue ä ce meme propos dans la Feuille offi-
eielle suisse du eommerce n° 222 du 24 septembre 1942, la Division föderale
du commerce ä Berne, publie ci-aprös, ä toutes fins utiles, un extrait de
l'instruction en question:

I. Nouveau modöle de la licence 01

Les demandes d'autorisation d'exportation doivent dösormais ötre
ötablies sur formules du nouveau modele 01 dont des specimens ont etö
döposes aux sieges des Chambres de commeree et dans les bureaux de
douanes.

La nouvelle formule contient de nouvelles precisions en ce qui con-
cerne notamment la denomination eommereiale de la marehandise, la
valeur et les modalitös de paiement. Eile porte engagement du demandeur
de souserire ulörieurement, lors de l'exportation, les formules de change
röglementaires (modöle 02 & 06, selon le cas).

Les exportateurs conservent la faeulte d'utiliser jusqu'au 1er octobre
1942 les aneiens imprimös qui pourraient se trouver encore en leur possession,

mais les services charges de la dölivrance des licences se reservent,
dans ce cas, de leur demander des explications complementaires concernant
le röglement des exportations, la specification de la marehandise, etc....,
lorsque ces indications n'ont pas ötö donnöes par eux. A partir du 1er
octobre 1942, les demandes adressöes aux Ministöres responsables seront
obligatoirement libellöes sur les nouvelles formules.

IL Exportations limltöes ä certains bureaux
L'exportation de diverses marchandises (perles, pierres precieuses,

objets de collection, etc.) ne peut s'effectuer, lorsque la licence a ötö döli-
vröe, que par certains bureaux döterminös. Les marchandises faisant l'objet
de restrictions de l'espöce ainsi que les bureaux habilitös ä proeöder ä leur
vörification sont spöcialement signalös au tableau A annexö ä l'arrötö du
30 juin 1942 *).
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m. Formules de change modules 02 ä 06

L'attention du service est notamment appeläe sur le fait que les engagements

de change sont, en principe, aussi exigibles ä, l'ägard des exportations
portant sur les journaux, publications päriodiques, livres, musique inipriniäe,
courant älectrique, eau et gaz d'äclairage exportäs par conduites, sauf
lorsque des accords out ätä conclus entre les exportateurs et l'Office des
changes et notifies par celui-ci au service des douanes. En ce qui touche
les journaux, publications pöriodiques, livres et musique imprimäe, il y a
lieu de noter que les listes d'äditeurs ou d'importateurs ayant conclu des
accords avec l'Office des changes, en vue d'obtenir la dispense de däclara-
tion-autorisation, ä riuiportarion, sont ägalement valables pour la dispense
d'engagements de change k 1'exportation.

II est rappelä que les engagements de change concernant des produits
prohibäs ä la sortie doivent porter une räfärsnce ä la licence ä laquelle ils
s'appliquent.

Iis doivent, en outre, prävoir les m&mes modalitäs de paiement que la
licence, savoir:

Enonciations de la licence

L'exportatioD: Formules & produire:
A. sera rägläe par compensation 06
B. sera rägläe par compensation amiable 06
C. sera rägläe en devises 02

(vente ferme) ou 04 (vente en consignation)
D. sera rägläe par däbit d'un compte Stranger en francs 05
E. sera rägläe par transfert d'avoirs Strangers 05
F. est une exportation temporaire 03
G. ne donne lieu ä aucun paiement 06
H. sera paySe contre remboursement (expSdition par

colis postal) 06

') Voir Feuille officielle suisse du commerce n° 222 du 24 septembre 1942.

224. 26.9.42.

Redaktion: Handelsabteilung des Eidg. Volkswirtschaftsdepartements in Bern.
RSdactlon: Division du commerce du departeinent fSdSral de I'Sconomie publique.

Kanton Bern
Aul 31. Dezember 1942 wird die zweiundvierzigste Amortisatlonsserle des

Staatsanleihens von 1895, Fr. 48 697 000.— zu 3 %, mit Fr. 1 450 500.— zur Rückzahlung
gelangen, und es sind hierfür folgende 2901 Obligationen ausgelost worden:

Nr. Nr. Nr. Nr. Nr.
2251— 2300 .19351—19400 41001—41050 58179—58200 78451—78500
3101— 3150 20601—20650 41601—41650 58501—58550 79151—79200
4251— 4300 23701—23750 42201—42250 67101—67150 80151—80200
4701— 4750 27001—27050 43351—43400 69051—69100 84701—84750
6001— 6050 27851—27900 47551—47600 69751—69800 91651—91700

11701—11750 28451—28500 47751—47779 70101—70150 91751—91800
11801—11850 33901—33950 48501—48550 70501—70550 93951—94000
12351—12400 35251—35300 49551—49600 74401—74450 94201—94250
13351—13400 • 35701—35750 51401—51450 74651—74700 95901—95950
13601—13650 36451—36500 53751—53800 75251—75300 95951—96000.
15301—15350 36901—36950 56601—56650 76051—76100 97101—97150
18951—19000 39801—39850 56901—56950 .76251—76300

Die mit der Serie 47751—47800 ebenfalls, gezogenen Nrn. 47780—47800 werden
erst auf 31. Dezember 1943 zur Rückzahlung gelangen.

Von den frühern Amortisationsserien sind noch folgende Nummern nicht zur
Einlösung präsentiert worden:
Von der einunddreisslgsten Amortisationsserie (31. Dezember 1931): Nrn. 3527, 3528,

7801, 49395, 49396, 73258.
Von der zweinnddreissigsten Amortisationsserie (31. Dezember 1932): Nr. 26350.
Von der vierunddreisslgslen Amortisationserie (31. Dezember 1934): Nrn. 10204, 64353.
Von der fünTunddreissigslen Amortlsntionsserie (31. Dezember 1935): Nrn. 19788,

19793, 24887, 47360, 47362, 47363, 47364.
Von der seehsunddreissigsten Amortisatlonsserle (31. Dezember 1936): Nrn. 20328,

20331—20333, 24808, 55731.
Von der siebenunddrelssigsten Amortisationsserie (31. Dezember 1937): Nrn. 112, 113,

19170, 20505—20509, 20511, 20512, 24722—24725, 28429, 28430, 84564, 84565.
Von der nehtnnddreissigsten Amortisationsserie (31. Dezember 1938): Nrn. 1375, 2002,

4700, 9699, 9700, 14054, 14070, 14098, 14523, 14538, 25424, 28929—28933, 29541,
29542 31420, 35977, 35981, 35982, 57491, 57492, 59992, 72351—72358, 82374 bis
82385, 84987, 95003, 95037, 96367, 96380.

Von der nennnnddreissigsten Amortisationsserie (31. Dezember 1939): Nm. 260—262,
265, 1662—1667, 1929, 1930, 1943—1945, 3868—3870, 6260—6266, 6272, 6277,
12136—12139, 12146, 12148, 12528, 12535, 12536, 12542, 16217—16221, 16240,
16551, 23901—23904, 23926, 23948, 28701, 28702, 32746, 40981, 47332—47339,
51737—51746, 58238—58242, 60053—60055, 60087, 65602, 76699,. 79341—79343,
83107, 83147—83149, 95501—95506, 95542, 95543, 96207—96215, 96222—96224'.

Von der vierzigsten Amortisationsserie (31. Dezember 1940): Nrn. 291, 295, 296, 298,
299, 1137—1139, 1152, 1160, 1172, 1173, 5038, 5039, 12967, 12969, 12970, 12980,
12990, 13502, 14151, 14154, 14155, 14188, 15403—15405, 15407, 18703, 18717,
18718, 18724—18730, 18742, 21651, 21662, 21681, 21684, 21694, 21695, 25022,
25028, 25029, 25032, 25033, 25037—25045, 26702, 29760, 29763, 29764, 29767,
29796—29798, 31188, 31194—31196, 31959, 31960, 33270, 39203, 39204, 39211,
43201—43215, 43226, 43228, 43231, 43238—43241, 44595, 47171, 47172, 47174,
47186, 48885, 48893, 48896, 51904—51906, 54858—54860, 57397, 59905, 59906,
62598—62600, 68654, 68656, 68657, 68661, 71173—71175, 71178—71180, 74702 bis
74704, 75571—75578, 76508—76510, 76517—76519, 83298, 83299, 85403—85410,
85418, 86551, 86553—86559, 86561—86600, 88803, 88806, 88807, 88839, 88846,
88847.

Von der einnndvierzigsten Amortisationsserie (31. Dezember 1941): Nrn. 4813, 4840 bis
4846, 5751—5757, 5760—5767, 5775—5796, 7378, 7379, 7385—7394, 8803, 8807,
8815—8828, 8830—8848, 11464, 11472, 11474, 11496, 16627—16630, 16634, 17275
bis 17277, 17279, 19967—19970, 20381—20383, 20394, 20852, 20853, 20856—20858,
20861—20870, 23201—23203, 23207—23210, 23215, 23226—23228, 23231, 23232,
23250, 24959, 24960, 24975, 24976, 24980—24987, 25901, 25902, 25914,
25916—25923, 25927, 25941—25945, 29334—29348, 33066—33070, 33092, 33094,
33098, 33752, 33789, 35814, 35815, 35822—35826, 35828, 35831, 35832, 35835,
35838—35841. 35844—35848, 39212, 40854—40857, 40860, 40865—40880, 40888,
40890—40892, 41803, 41804, 41806, 42166—42168, 42178, 42187, 42192, 44530,
44531, 44541, 44542, 45466, 45467, 47071—47073, 47075, 47078, 47086, 47089,
47090, 47100, 47611, 48330—48332, 48342, 48347, 48348, 49265, 49275, 49276,
49300, 53845, 54146, 58130—58132, 58161, 58162, 58169, 58172, 58173, 59640 bis
59645, 67351—67369, 69300, 70606—70609, 70644, 71104—71108, 71114—71125,
72997, 74842, 74845, 74846, 74848, 79713—79715, 80682, 88740, 88741, 88748.

Die betreffenden Inhaber werden darauf aufmerksam gemacht, dass alle diese

Titel von den angegebenen Terminen an nicht mehr Zinstragend sind. (P.' 427)

Bern, den 8. September 1942. Der Finanzdirektor: Gnggisberq.

Einladung zur ordemiichen Generalversammlung der Aktionäre

auf Samstag, den. 10. Oktober 1942, vormittags 9 Uhr,
bei Herrn Direktor E. Spinnler, Hauptstrasse 168, Aesch.

TRAKTANDEN:
1. Vorlage des Geschäftsberichtes, der Bilanz undnnd der Gewinn-

Verlustrechnnng für 1941.
2. Entgegennahme des Berichtes der Kontrollstelle.
3. Abnahme des Geschäftsberichtes, der Bilanz nnd der Gewinn- und

Verlustrechnung • sowie Dächargeerteilung an Verwaltnngsrat und
Direktion.

4. Beschlnssfassnng über die Verwendung des Jahresergebnisses.
5. Wahl der Kontrollstelle.

' 6. Diverses.
Der Geschäftsbericht, die Bilanz, die Gewinn- nnd Verlnstrechnnng, der

Bericht der Kontrollstelle nnd die Anträge über die Verwendung des

Reingewinnes liegen ab 30. September 1942 am Sitze der Gesellschaft in Aesch zur
Emsicht der Aktionäre auf.

Namens des VerwalUmgsraies:
P 6254 Q - E. Spinnier.

Hgpothekarbank in Winterthur

Obligationen-Kündigung
Wir kündigen hiermit sämtliche in den Monaten Oktober, November
und De2ember 1942 kündbar werdenden

3%- bis 3%%-Obligationen
zur Rückzahlung auf die vertragliche Frist von sechs Monaten
vom Tage der KOndbarkeit an.
Nach Ablauf der Kündigungsfrist hört die Verzinsung auf.

Konversions-Offerte
Bis auf weiteres konvertieren wir diese sowie alle bisher,
gekündigten Titel in

3%- Obligationen auf 7 Jahre fest oder
2 ^/„-Obligationen auf 3 Jahre fest
mit je nachheriger sechsmonatiger Kündigungsfrist, unter
Vergütung der Zinsdifferenz bis Verfall. W 46

Winterthur, den 21. September 1942. Die Direktion.

Supplement n° 42

Budgets familiaux de la population salarlde

1936 * 37 et 1937 * 38
Ce uouveau supplement, qui vient de paraltre, contient les räsultats de la

plus grande enqu&le faite jusqu'ä präsent en Suisse au sujet des conditions de
vie des families d'ouvriers, d'employäs et de fonetionnaires. Les reeberebes ont
portä sur plus de 2000 comptes de mänage relatifs ä une- annäe entiäre. Elles
avaient ätä confiäes.ä 'l'Office fädäral de l'industrie, des arts et mätiers et du
travail agissant en collaboration ^vec les offices statistiques rägionaux et ellcs
ont ätä ätendues ä l'ensemble du territoire suisse. Les donnäes ainai räuilies sout
de nature ä intäresäer des cercles ätendus, car elles fournissent des äclaircisse-
ments sur des questions particuliörement importantes aujourd'bui. Cette enquSte
montre dafia quelle's conditions vivait, ä la veille de la präsente guerre, la population

suisse de condition äconomique däpendante. Elle fournit des informations
de portäe gänärale au sujet de l'influence exercäe sur la consommation par le
revenu et la grandeur de la famille. Elle montre ägalement Faction des factenra
rägionaux et sociaux sur le niveau de vie. Cette enquäte a permis, enfin, de
proeäder ä une revision des indices du coüt de la vie. Le volume, qui compte
237 pages du format babituel, contient, outre plusieurs säries de tableaux, deq
commentaires träs dätailläa.

Le prix du supplämeut n° 42 est de 6 fr. 45, port compris. Adresser les
commandos & la Feuille officielle suisse du - commerce, Effingerstrasse 3, ä
Berne, ou verser le moutant susmentionnä au compte de chäques postaux
III 5600 «Feuille officielle suisse du commerce», ä Berne. Afin de prävenir tout
maleDtendu, on est priä de ne pas confirmer ces versements par lettre.

Zn verkaufen
In der Nähe von Winterthur, 2 Minuten von
Bahnstation entfernt, W 44

FMHßSensM,
bestehend aas Fabrikgebäude mit ca. 1000 m1 Arbeitsraum,

Lagerschuppen, Antogarage mit Werkstatt,
Zweifamilienhans nDd zirka 1 Juchart Umgelände.
Eigene Wasserkraft 40 PS., StarkstromaDschluss,
Dampfkesselanlage, Warenanfzüge. Sämtliche Gebän-
lichkeiten sind freistehend und gut erhalten.
Assekuranzwert Fr. -150 000.—. - Offerten erbeten nDter
Chiffre P 3873 W an -Publicitas Winterthur.

Revisor
(In nngekündlgter Stellung), theoretisch nnd praktisch

sehr gut geschult, mit Bank- und Treuhandpraxis,

seit Jahren in den eidgenössischen und
kantonalen Fiskaibehörden tätig, wünscht sich zu
verändern, in Frage kommt die Uebernahme
eines mittleren, seriösen Fabrikationsbetriebes
(möglichst Kanton Bern), vorzugsweise der Metall-
brandhe, Beteiligung an einem solchen oder
Uebernahme der kaufmännischen Leitung.
Olferien unter Z 8390 Y an Publicitas Bern. 425

TEL.70b06

ikunftei
Poststr. 8

HO DHE
Kellerei-Maschinen

H. scbal(i8go8r AS., Laufen

Lilie des

Mean le l'duomie

le goetie da KP
(Etat en juin 1942)

Cette' liste peut ätre com-
mandäe sous forme de tirage
ä part (6 pages) au -prix ae

fr. —.30.
Versement präalable sur
compte de chäques postaux
IE' 5600, Feuille officielle
suisse du commerce, Berne],
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